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Plattenproduktion / Kooperationspartner
SOTI - Deutschland / TORO - Italien
Plywood production partnership
SOTI - Germany / TORO - Italy
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Ihr Sommerfeld + Thiele Team
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C

Die Platten werden aus Holz hergestellt und
sind daher ein Naturprodukt. Farb- und
Strukturabweichungen sind möglich, obwohl
das Furnier sehr sorgsam ausgewählt und
sortiert wird.
Die Farben und Strukturen, die in diesem
Katalog gezeigt werden, können daher von
den Originalplatten abweichen.
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1  Sapeli - Messerfurnier

2  Teak - Messerfurnier

3  Khaya - Messerfurnier

4  Carolina-Pine - Messerfurnier

5  Eiche - Messerfurnier

6  Khaya + helle Adern

7  Teak + helle Adern

8  Teak - Flechtboden

9  Teak - Schiffsboden

1  Sapele - sliced cut veneer

2  Teak - sliced cut veneer

3  Khaya - sliced cut veneer

4  Carolina-Pine - sliced cut veneer

5  Oak - sliced cut veneer

6  Khaya + white stripes

7  Teak + white stripes

8  Teak twister fl ooring

9  Teak ship fl ooring
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D

The panels are wooden and therefore a
natural product.
Variations in colour and texture are possible
even though the veneer is chosen carefully.
So the colours and textures shown in this
brochure might differ slightly from the original
panels.
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10  Sipo/Sapeli - Schälfurnier

11  Khaya - Schälfurnier

12  Okoumé - Schälfurnier

13  Sotifl ex - Teak + Gummifugen

14  Sotimarin - Teak + Gummifugen

15  Sommerfeld Stabdecksplatten
 Teak + Gummifugen

16  Sotipont Stabdecksplatten
 Teak + dunkle Adern

10  Sipo/Sapele - rotary cut veneer

11  Khaya - rotary cut veneer

12  Okoumé - rotary cut veneer

13  Sotifl ex - Teak + sealant stripes

14  Sotimarin - Teak + sealant stripes

15  Sommerfeld Marine Deck Plywood
 Teak + sealant stripes

16  Sotipont Deck Plywood
 Teak + dark stripes

Sommerfeld Sandwichplatten
Sommerfeld Sandwich Panels

5 mm original Teak-Stabdecksleisten
5 mm original Teak minideckings

6 mm original Teak-Stabdecksleisten
6 mm original Teak minideckings

3 mm Teak-Sägefurnier
3 mm Teak sawn veneer
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17  Esche - Messerfurnier

18  Mansonia - Messerfurnier*

19  Sapeli - Messerfurnier + V-Nuten

20  Oregon - Messerfurnier

21  Ulme-Rüster - Messerfurnier*

22  Aningré - Messerfurnier*

23  Ahorn - Messerfurnier

24  Kirsche - Messerfurnier

25  Amerik. Nußbaum - Messerfurnier*
 * Sonderproduktion nur auf Anfrage!

17  Ash - sliced cut veneer

18  Mansonia - sliced cut veneer*

19  Sapele - sliced cut veneer + V-grooves

20  Oregon - sliced cut veneer

21  Elm - sliced cut veneer*

22  Aningeria - sliced cut veneer*

23  Maple - sliced cut veneer

24  Cherry - sliced cut veneer

25  Americ. Walnut - sliced cut veneer*
 * Special production only for inquiry!
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Geschäftszeiten
Mo–Do  8.00–12.00 Uhr / 13.00–16.30 Uhr
Fr  8.00–12.00 Uhr / 13.00–15.00 Uhr

Banken
Kreissparkasse Herzogtum Lauenburg
Konto: 50 58 007
BLZ: 230 527 50
BIC: HSHN DE H1 RZB
IBAN: DE 09 2305 2750 0005 0580 07

HYPO-Vereinsbank AG, Hamburg
Konto: 88 30 770
BLZ: 200 300 00
BIC: HYVE DE MM 300
IBAN: DE 56 2003 0000 0008 8307 70

Dresdner Bank AG, Lübeck
Konto: 03 950 633 00
BLZ: 230 800 40
BIC: DRES DE FF 230
IBAN: DE 64 2308 0040 0395 0633 00

Postbank Hamburg
Konto: 351 691 208
BLZ: 200 100 20
BIC: PBNK DE FF
IBAN: DE 63 2001 0020 0351 6912 08

Hinweis
Die vorherigen Kataloge haben ab sofort 
keine Gültigkeit mehr. Preisänderungen und 
techn. Änderungen behalten wir uns vor.
Alle Rechte vorbehalten.
Nachdruck, auch auszugsweise verboten.

Handelsregister:  Amtsgericht Lübeck HRB 32 MÖ
Steuer-Nr.:  27 015 11167
Ust-IdNr.:  DE135113587

Index
Nice to know page 1 -  3
Marine plywood  4 - 19
Moulded timber for boatbuilding  20 - 56
Hot moulded timber profi les  57 - 63
Bulkhead doors  64 - 65
Sikafl ex  66 - 72
Glue · Epoxy  73
Accessories  74 - 77
Round logs · Sawnwood · Veneers  78 - 82
Order form  83 - 84

Business hours
Mo–Th  8.00–12.00 am / 1.00–4.30 pm
Fr  8.00–12.00 am / 1.00–3.00 pm

Banks
Kreissparkasse Herzogtum Lauenburg
Account: 50 58 007
Bank code: 230 527 50
BIC: HSHN DE H1 RZB
IBAN: DE 09 2305 2750 0005 0580 07

HYPO-Vereinsbank AG, Hamburg
Account: 88 30 770
Bank code: 200 300 00
BIC: HYVE DE MM 300
IBAN: DE 56 2003 0000 0008 8307 70

Dresdner Bank AG, Lübeck
Account: 03 950 633 00
Bank code: 230 800 40
BIC: DRES DE FF 230
IBAN: DE 64 2308 0040 0395 0633 00

Postbank Hamburg
Account: 351 691 208
Bank code: 200 100 20
BIC: PBNK DE FF
IBAN: DE 63 2001 0020 0351 6912 08

Attention
Previous brochures are no longer valid. 
Prices and technical specifications may be amended.
All rights reserved.
Reproduction in whole or in part prohibited.

Trade register:  Local court Lübeck HRB 32 MÖ 
German Tax No.:  27 015 11167
VAT Reg. No.:  DE135113587
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Und so fi nden Sie uns
Unser Standort, die „Till-Eulenspiegel-Stadt” Mölln (20.000 Einw.), liegt 
im südöstlichen Schleswig-Holstein, inmitten der  Lauenburgischen 
Seenplatte. Im schönen Ortsteil Waldstadt befi ndet sich der Betrieb 
auf 12.000 m2 Grundfl äche. Die Nutzfl äche ist 11.165 m2 (EG + OG) 
für Produktion, Lager, Außenlager und Büro.

Und so erreichen Sie uns:
■  Mit dem Flugzeug

vom Flughafen Hamburg-Fuhlsbüttel in ca. 45 Autominuten.
■ Mit dem Auto
 von Norden: A 7 bis Hamburg, dann A 24 bis Talkau
 (Abfahrt Nr. 7), weiter über die B 207 nach Mölln. 
 von Süden: A 7 oder A 1 bis Hamburg, dann A 24 bis Talkau
 (Abfahrt Nr. 7), weiter über die B 207 nach Mölln.
 von Osten: A 24 bis Hornbek (Abfahrt Nr. 8), 
 dann über Breitenfelde nach Mölln.
 Oder A 20 bis Groß Sarau (Abfahrt Nr. 3),
 weiter über die B 207 nach Mölln. 
■  Mit der Bundesbahn 

bis zur Bahnstation Mölln.
■  Mit dem Schiff 

bis zum Möllner Hafen (es gibt ihn wirklich)
via Elbe-Lübeck-Kanal.

Besuchen Sie uns, oder rufen Sie uns einfach an. Unser Team steht 
Ihnen gern zur Verfügung. In unseren Ausstellungsräumen erleben Sie 
Holzverarbeitung „zum Anfassen”.

And so you can fi nd us
Our location, the “Till-Eulenspiegel-town” Mölln (with a population 
of 20.000 people) is in the south-east of Schleswig-Holstein in the 
middle of the “Lauenburgische Seenplatte”. Our company ground 
of 12.000  m2 is located in the nice suburb Waldstadt. The utilizable 
space of company area is about 11.165 m2 (ground + top fl oor) for 
 production, warehouse, outdoor storage and offi ce.

And so you can reach us:
■ By plane
 from airport Hamburg-Fuhlsbüttel it takes only 45 minutes 
 by car.
■ By car
 from the north: A 7 to Hamburg, then A 24 to Talkau 
 (departure No. 7), take B 207 to Mölln. 
 from the south: A 7 or A 1 to Hamburg, then A 24 to Talkau 
 (departure No. 7), take B 207 to Mölln. 
 from the east: A 24 to Hornbek (departure No. 8), 
 then over Breitenfelde to Mölln. 
 Or A 20 to Groß Sarau (departure No. 3), take B 207 to Mölln. 
■ By train
 directly to the station Mölln.
■ By ship
 to the harbour of Mölln (it really exists) 
 via the Elbe-Lübeck-Channel.
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In diesem Fachverband sind wir Mitglied:
Deutscher Boots- und Schiffbauerverband e.V.
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Das sollten Sie wissen
Alle Verkäufe erfolgen unter Zugrundelegung unserer Verkaufs-, 
 Lieferungs- und Zahlungsbedingungen.

Erstbestellung
Nur per Post, Fax oder E-mail.

Mindestbestellwert
Bei Versand exkl. Verpackung, Fracht  und Mwst.
Inland  = 100,- Euro, EU ohne  Ust-IdNr. = 100,- Euro.
Export  = 200,- Euro, EU mit Ust-IdNr. = 200,- Euro.

Mindermengenzuschläge
Bei Kleinaufträgen übersteigen die Bearbeitungskosten vielfach den 
Warenwert. Auf eine Kostenbeteiligung des Kunden kann deshalb 
nicht verzichtet werden: Unter Mindestbestellwert = + 20,- Euro.

Verpackung
Berechnung erfolgt zu Selbstkosten. 

Versand
Nach Vereinbarung per Paketdienst oder Spedition. 
Sollte keine  Vereinbarung vorliegen, wählen wir für Sie 
die günstigste Versandart aus.  

Fracht
Bei allen Warenlieferungen liefern wir „frei Haus“, Porto bzw. Fracht 
wird von uns berechnet.

Selbstabholung
Siehe Geschäftszeiten Seite 1. 

Abholtermine
Bestellung bitte vorab telefonisch oder schriftlich avisieren.

Lieferzeiten
Nach Vereinbarung.

Rücklieferungen
Nur nach schriftlicher Vereinbarung und frei Haus!
Aus Kostengründen können wir nur 80% des Warenwertes 
gutschreiben bzw. verrechnen.

Zahlung Inland
1. Barzahlung bei Selbstabholung, ab 100,- Euro mit 2 % Skonto.
2. EC-Cash bei Selbstabholung, ab 100,- Euro mit 2 % Skonto.
3. Bankeinzug innerhalb 8 Tagen mit 2 % Skonto. 
4. Nachnahme ohne Skonto, zzgl. Nachnahmegebühr.      
5. Vorkasse innerhalb 8 Tagen mit 2 % Skonto.
6. Nur für Stammkunden: 
 Innerhalb 8 Tagen mit 2 % Skonto oder 30 Tagen netto Kasse.

Zahlung EU / Export
Nach Vereinbarung.  

Please note
Our terms of sale, payment and delivery apply to all orders.

First order
Only by letter, fax or e-mail.

Minimum value of order
In case of delivery excl. packing, freight and tax.
EU without VAT Reg.-No. =  100,- Euro.
EU with VAT Reg.-No. and Export =  200,- Euro.

Extra charge for small quantities
Below minimum value of order = + 20,- Euro.

Packing + freight
Against invoicing of real charge.

Dispatch
By arrangement, parcel service or forwarder.

Collection at factory
Please note business hours, see page 1. 

Delivery
Please send a detailed order with enough precarriage. 

Returns
We regret, but this is not possible.

Terms of payment
1. Cash by self-collection, about 100,- Euro with 2 % cash discount.
2.  Net cash on delivery without discount.
3.  Net in advance without discount within 8 days of invoice
 and prior to dispatch of goods.
4.  Irrevocable letter of credit.
5.  Cash against documents.
6.  By agreement. 
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Bootsbausperrholz  Marine plywood

Some general information
1. Panel sizes (L x W cm)
The fi rst mentioned measurement is the length of the veneer. 
Undersizes up to 10% of total quantity are allowed without 
a price reduction.

2. Tolerance of thickness
Is valid for sanded panels in relation to thickness and panel-size, 
 according to EN 315 / E324-2.

3. Thickness of face veneers
Are valid gross, meaning before squeezing and sanding machine.

4. Quality
For example I / III = face I / backside III.

5. Glueing
AW 100 (W.B.P.) = weather-, water-, and boilproof glued, 
acc. EN 314-1 / EN 314-2 class 3: exterior

6. Scarfi ng joints
We are able to produce longer panels with cross scarfi ng joints and 
wider panels with lengthwise scarfi ng joints on inquiry. 
(Acc. to the rules of German Lloyd)

Einige generelle Informationen
1. Plattenformate (L x B cm) 
Das erstgenannte Maß ist die Länge bzw. Furnierrichtung.  
Bis zu ca. 10% der Liefermenge können anfallende Unterformate 
ohne Preisnachlaß mitgeliefert werden.

2. Maßtoleranzen
Diese gelten für geschliffene Platten in Bezug auf Gesamtstärke 
und Formate gem. EN 315 / EN 324-2 .               

3. Deckfurnierstärken
Diese gelten brutto, d.h. vor Presse und Schleifmaschine.  

4. Qualitätsangaben
z.B. I / III = Vorderseite I / Rückseite III.

5. Verleimung
AW 100 = allwetterfest, wasserfest und kochfest verleimt, 
gem. EN 314-1 / EN 314-2 Klasse 3: Außenbereich.

6. Schäftungen
Längere Platten können wir durch Querschäftung mit oder ohne Ver-
leimung herstellen. Breitere Platten mit Längsschäftung auf Anfrage. 
Die Schäftungen werden nach G.L.-Vorschrift angelegt und verleimt.

7. Zuschnitte 
Gegen Aufpreis möglich, rechtwinklig mit Hochkant-Formatsäge. 
Toleranz +/- 1mm auf 1 m.

8. Lagerung
Die Platten müssen grundsätzlich fl ach auf ausreichend Unterleghölzern 
gelagert werden sowie vor zu hoher / niedriger Luftfeuchtigkeit, direktem 
Einfl uß von Sonne, Regen und Kälte geschützt werden. Die richtige 
Lagerung verhindert Verziehen, Quell- und Schwunderscheinungen! 

7. Blank cut
Right angled possible against extra charge. 
Tolerance +/- 1 mm at 1 m. 

8. Storage
The panels have to lie fl at on enough wood spacers and they have to 
be protected against high or low moisture, sun and frost. The correct 
storage prevents warping, swelling and shrinking! 

1

10

4-10 mm

                                                                    4-10 mm: 1:10                                 12-32 mm: 1:8

10
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Bootsbausperrholz  Marine plywood

Atlantic Ausbauplatten
Beidseitig ca. 0,6 mm Messerfurnier, edelfurniert, Innenlagen aus 
 Okoumé oder ähnlich, gem. EN 636-2, Verleimung AW 100. 
Verwendungsbereich: Dekorativer Bootsinnenausbau.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Atlantic Interior Panels
Both sides abt. 0,6 mm decorative sliced cut veneer, inner plies 
 Okoumé or simular, acc. EN 636-2, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Decorative interior boatbuilding.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!

Weitere mögliche Holzarten: 
Aningré, Carolina-Pine, Iroko, Koto, 
Makoré, amerik. Nußbaum, Okoumé, 
Ulme-Rüster, Wenge etc.

Other kinds of wood: 
Aningeria, Pine, Iroko, Pterygota, 
Macoré, americ. Walnut, Okoumé, 
Elm, Wenge etc.

Bild / picture 2317 5

  Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig

Stärke Furnierlagen Esche Eiche Ahorn
thickness veneer plies face veneers both sides face veneers both sides face veneers both sides

mm  Ash Oak Maple
  4   3-fach *16 091 041 *16 111 041 *16 171 041
  6   5-fach *16 091 061  *16 111 061 *16 171 061
10   7-fach   16 103 101   16 123 101   16 183 101
12   7-fach   16 103 121   16 123 121 -
15   9-fach   16 103 151   16 123 151  16 183 151
Qualität  / quality  I / III (4-6 mm) I / III (4-6 mm) I / III (4-6 mm)
  I / I-II (10-15 mm) I / I-II (10-15 mm) I / I-II (10-15 mm)
Format  L x B / size L x W 250 x 122 cm 250 x 122 cm 250 x 122 cm
Gewicht  / weight  kg/m3 450-530 450-530 450-530
  *einseitig / one side *einseitig / one side *einseitig / one side

Atlantic Paneel 
Wie Atlantic Ausbauplatten, jedoch Vorderseite mit V-Nuten 
im  Abstand 50:2,5:50 mm etc. 
Verwendungsbereich: Dekorativer Bootsinnenausbau.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Atlantic Paneel 
Like Atlantic Interior Panels, but face with V-grooves 
in distance 50:2,5:50 mm etc. 
Application: Decorative interior boatbuilding.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!

Weitere Möglichkeiten:

Mit Trapez-Nuten im Abstand 84:15:84 mm etc.
A: Senkrecht furniert und genutet.
B:  Diagonal furniert und genutet (links).
C: Diagonal furniert und genutet (rechts).
Holzarten: Siehe Atlantic Ausbauplatten

  Deckfurniere beidseitig Deckfurnier einseitig

Stärke Furnierlagen Sapeli Esche
thickness veneer plies face veneers both sides face veneer one side

mm  Sapele Ash
   4   3-fach 16 049 041 16 099 041
Qualität  / quality  I / III I / III 
Format  L x B / size L x W 250 x 122 cm 250 x 122 cm
Gewicht  / weight  kg/m3 530 530

Bild / picture -19

  Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig

Stärke Furnierlagen Khaya Sapeli Teak Kirsche Oregon
thickness veneer plies face veneers both sides face veneers both sides face veneers both sides face veneers both sides face veneers both sides

mm  Khaya Sapele Teak Cherry Oregon
  4   3-fach 16 021 041 16 041 041 *16 051 041 *16 071 041 *16 151 041
  6   5-fach 16 021 061 16 041 061 *16 051 061 *16 071 061  -
  8   5-fach 16 021 081 16 041 081   16 061 081 - -
10   7-fach 16 023 101 16 043 101   16 063 101   16 083 101   16 163 101
12   7-fach 16 023 121 16 043 121   16 063 121   16 083 121 -
15   9-fach 16 023 151 16 043 151   16 063 151   16 083 151   16 163 151
20 11-fach 16 023 201 16 043 201   16 063 201 - -
Qualität  / quality  I / III (4-8 mm) I / III (4-8 mm)   I / III (4-8 mm) I / III (4-8 mm)  I / III (4-8 mm)
  I / I-II (10-20 mm) I / I-II (10-20 mm)  I / I-II (10-20 mm)  I / I-II (10-20 mm)  I / I-II (10-20 mm)
Format  L x B / size L x W 250 x 153 cm 250 x 153 cm  250 x 153 cm 250 x 153 cm 250 x 153 cm
Gewicht  / weight  kg/m3 450-530 450-530  450-530 450-530 450-530
    *einseitig / one side *einseitig / one side *einseitig / one side

Bild / picture 3 1 2 24 20
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Sommerfeld Ausbauplatten
gem. G.L.-Vorschrift
Beidseitig ca. 1,5 mm Messerfurnier, edelfurniert, Innenlagen aus 
 Okoumé, gem. EN 636-2, Verleimung AW 100. 
Verwendungsbereich: Dekorativer Bootsinnenausbau.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Bootsbausperrholz  Marine plywood

Sommerfeld Interior Panels
acc. G.L. rules
Both sides abt. 1,5 mm decorative sliced cut veneer, inner plies 
 Okoumé, acc. EN 636-2, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Decorative interior boatbuilding.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!

Bild / picture 1 2 23 2

  4 3-fach 01 022 041 01 042 041 01 051 041 - - 
  6  5-fach 01 022 061 01 042 061 01 051 061 - - 
  8  5-fach 01 022 081 01 042 081 01 051 081 01 062 081 01 063 081 
10  5-fach 01 022 101 01 042 101 01 051 101 01 062 101 01 063 101 
12  7-fach 01 022 121 01 042 121 01 051 121 01 062 121 01 063 121 
15  7-fach 01 022 151 01 042 151 01 051 151 01 062 151 01 063 151 
18  9-fach 01 022 181 01 042 181 - - - 
20  9-fach 01 022 201 01 042 201 01 051 201 01 062 201 01 063 201 
25 11-fach 01 022 251 01 042 251 - - -
Festigkeitsgruppe gem. G.L. F2 F2 F2 F2 F2 
strength group acc. G.L.
Qualität  / quality  I / II-III I / II-III I / III I / II-III I / I-II 
Format  L x B / size L x W 250 x 153 cm 250 x 153 cm 250 x 153 cm 250 x 153 cm 250 x 153 cm 
Gewicht  / weight  kg/m3 500-580 500-580 500-580 500-580 500-580

 Furnier- Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurnier einseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig

Stärke lagen Khaya Sapeli Teak Teak Teak
thickness veneer face veneers both sides face veneers both sides face veneer one side face veneers both sides face veneers both sides

mm plies Khaya Sapele Teak Teak Teak
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Sommerfeld Sandwich Panels
superlight weight + dimensionally stable
Both sides 4 mm marine plywood, core closed cell foam (60 kg/m³), 
acc. EN 636-2, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Interior boatbuilding, doors, etc.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!

Sommerfeld Sandwichplatten
super leicht + formstabil
Beidseitig 4 mm Bootsbausperrholz, Innenlage aus geschlossen-
zelligem Hartschaum (60 kg/m³), gem. EN 636-2, Verleimung AW 100.
Verwendungsbereich: Bootsinnenausbau, Türen etc. 
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Stärkentoleranz: +/- 1 mm.
Weitere mögliche Holzarten:
Kirsche, Esche, Eiche, Carolina-Pine, Oregon, Ahorn.
Weitere mögliche Innenlagen: 
Balsa-Hirnholz, PP-Wabe, Okoumé-Wabe.

Tolerance of thickness: +/- 1 mm.
Other kinds of wood:
Cherry, Ash, Oak, Pine, Oregon, Maple.
Other kinds of core: 
Balsa end grain, PP-honey comb, Okoumé honey comb. 

Bild / picture 1 2312

  Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig 
   ca. 1,0 mm geschält ca. 0,6 mm gemessert ca. 0,6 mm gemessert ca. 0,6 mm gemessert 

  Okoumé Khaya Sapeli Teak 
  face veneers both sides face veneers both sides face veneers both sides face veneers both sides 
Stärke mm  ca. 1,0 mm rotary cut ca. 0,6 mm sliced cut ca. 0,6 mm sliced cut ca. 0,6 mm sliced cut 

thickness mm  Okoumé Khaya Sapele Teak 
20  03 223 201 03 024 201 03 044 201 03 064 201
28  03 223 281 03 024 281 03 044 281 03 064 281
Qualität  / quality  I-II / I-II I / I I / I I / I
Format  L x B / size L x W  250 x 122 cm 250 x 153 cm 250 x 153 cm 250 x 153 cm
  250 x 153 cm 
Gewicht  / weight (28 mm) kg/m3 200-220 200-220 200-220 200-220

Bootsbausperrholz  Marine plywood
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Bootsbausperrholz  Marine plywood

Hydropont HPL / Laminat
Holz-Nachbildung
Einseitig Laminat mit hellen Adern, Aderabstand ca. 44:5:44 mm etc., 
Innenlagen aus Okoumé, Rückseite Laminat weiß, gem. EN 636-2, 
Verleimung AW 100. 
Verwendungsbereich: Fußbodenbelag, Bootsinnenausbau bzw. 
Tische und Dekofl ächen.
Achtung: Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Hydropont Stabdecksplatten
Einseitig ca. 1,5 mm Messerfurnier mit eingelegten Holzadern, 
 Aderabstand 40:4:40 mm etc., Innenlagen aus Okoumé, 
Rückseite Messerfurnier, gem. EN 636-2, Verleimung AW 100.  
Verwendungsbereich: Fußbodenbelag, Bootsinnenausbau bzw. 
Tische und Dekofl ächen.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Hydropont Deck Plywood
One side abt. 1,5 mm sliced cut veneer with wooden stripes in 
distance 40:4:40 mm etc., inner plies Okoumé, backside sliced cut 
veneer, acc. EN 636-2, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Panels are for interior fl ooring of cabins, tables etc. 
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!     

Achtung: Einseitig ca. 1,5 mm Messerfurnier mit Holzadern. 
Deshalb neigen diese Platten naturgemäß zur Verformung! 
Ein Einsatz ist  nur vollfl ächig verschraubt oder verklebt möglich! 
Eine sorgfältige fl ache Lagerung ist Bedingung! 

Attention: One side abt. 1,5 mm sliced cut veneer with wooden stripes. 
I.e. these panels have a tendency to become natural distorted! 
Fitting of panels only completely screwed or glued! 
Keep attention for perfect storage and panels have to lie fl at!

Bild / picture 6 7

Stärke mm Furnierlagen  Khaya + helle Adern Teak + helle Adern 
thickness mm veneer plies Khaya + white stripes Teak + white stripes   
  6 5-fach 12 011 061 12 051 061
  8 5-fach 12 011 081 -  
12 7-fach 12 011 121 12 051 121 
15 7-fach 12 011 151 12 051 151 
18 9-fach 12 011 181 12 051 181 
Qualität  / quality  I / III I / III  
Format  L x B / size L x W 250 x 153 cm 250 x 122 cm 
Gewicht  / weight  kg/m3  550-630 550-630  
 

Hydropont HPL / Laminate 
wooden replica
One side laminate with white stripes in distance abt. 44:5:44 mm etc., 
inner plies Okoumé, backside laminate white, acc. EN 636-2, 
glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Panels are for interior fl ooring of cabins, tables etc. 
Attention: Edge protection is absolutely necessary!     

Bild / picture

Stärke mm Furnierlagen Dekor Mahagoni + helle Adern Dekor Teak + helle Adern
thickness mm veneer plies Decor Mahogany + white stripes Decor Teak + white stripes
16 5-fach 63 011 061 63 051 061
15 9-fach 63 011 151 63 051 151
Format  L x B / size L x W 302 x 122 cm 302 x 122 cm
Gewicht  / weight  kg/m3  600-630 600-630

- 7
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Sotipont Stabdecksplatten
Einseitig ca. 3,0 mm Sägefurnier mit eingelegten Holzadern, 
Ader abstand 45:4:45 mm etc., Innenlagen aus Okoumé, 
Rückseite Schälfurnier, gem. EN 636-2, Verleimung AW 100. 
Verwendungsbereich: Nur für den Innenbereich. Fußbodenbelag, 
Bootsinnenausbau bzw. Tische und Dekofl ächen. 
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!  

Achtung: Einseitig ca. 3,0 mm Sägefurnier mit Holzadern. 
Deshalb neigen diese Platten naturgemäß zur Verformung! 
Ein Einsatz ist  nur vollfl ächig verschraubt oder verklebt möglich! 
Eine sorgfältige fl ache Lagerung ist Bedingung! 

Attention: One side abt. 3,0 mm sawn veneer with wooden stripes. 
I.e. these panels have a tendency to become natural distorted! 
Fitting of panels only completely screwed or glued! 
Keep attention for perfect storage and panels have to lie fl at!

Bootsbausperrholz  Marine plywood

Soti - Parkett 
als Flecht- und Schiffsboden
Einseitig ca. 3,0 mm Sägefurnier, Innenlagen aus Okoumé, 
Rückseite Schälfurnier, mit umlaufender Nute und loser Feder, 
gem. EN 636-2, Verleimung AW 100.
Verwendungsbereich: Bootsinnenausbau, Fußbodenbelag.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Weitere mögliche Holzarten: Sapeli, Esche, Eiche, Ahorn

Sotipont Deck Plywood 
One side abt. 3,0 mm sawn veneer with wooden stripes in distance 
45:4:45 mm etc., inner plies Okoumé, backside rotary cut veneer, 
acc. EN 636-2, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Only for interior fi tting. Flooring of cabins, tables etc. 
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary! 

Bild / picture

Stärke mm Furnierlagen Teak + helle Adern Teak + dunkle Adern Sapeli + helle Adern Sapeli + dunkle Adern
thickness mm veneer plies Teak + white stripes Teak + dark stripes Sapele + white stripes Sapele + dark stripes
18 5-fach 06 051 081 06 052 081 06 031 081 06 032 081
12 7-fach 06 051 121 06 052 121 06 031 121 06 032 121
15 7-fach 06 051 151 06 052 151 06 031 151 06 032 151
20 9-fach 06 051 201 06 052 201 06 031 201 06 032 201
Qualität  / quality  I / III I / III I / III I / III
Format  L x B / size L x W 240 x 122 cm 240 x 122 cm 250 x 122 cm 250 x 122 cm
  240 x 171 cm 240 x 171 cm 250 x 171 cm 250 x 171 cm
  171 x 250 cm 171 x 250 cm 171 x 250 cm 171 x 250 cm
Gewicht  / weight  kg/m3 580-680 580-680 580-680 580-680

- -7 16

  Flechtboden, einseitig  Schiffsboden, einseitig

  Teak Teak
Stärke mm  Twister flooring, one side  Ship flooring, one side

thickness mm  Teak Teak
15  08 052 161 08 051 161
Qualität  / quality  I / III I / III
Format  L x B / size L x W  240 x 26,5 cm 240 x 26,5 cm
Gewicht  / weight  kg/m3  550-580 550-580 

Bild / picture 8 9

Other kinds of wood: Sapele, Ash, Oak, Maple

Soti - Parquet 
twister or ship flooring
One side abt. 3,0 mm sawn veneer, inner plies Okoumé, backside 
 rotary cut veneer, with loose cross tongue and running down grooves, 
acc. EN 636-2, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Interior boatbuilding, fl ooring of cabins.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!
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Bootsbausperrholz  Marine plywood

Hydro Bootsbausperrholz
gem. G.L.-Vorschrift
Beidseitig ca. 1,5 mm Schälfurnier, durchgehend in der gleichen 
Holzart hergestellt, gem. EN 636-3, Verleimung AW 100. 
Die Platten werden nach den Vorschriften des Germanischen Lloyd 
(bzw. B.S. oder L.R.S.) hergestellt und können gegen Aufpreis mit 
G.L.-Abnahmestempel geliefert werden. 
Verwendungsbereich: Für Rumpf- und Decksbau.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Hydro Marine Plywood
acc. G.L. rules
Both sides abt. 1,5 mm rotary cut veneer, inner plies throughout 
the same wood, acc. EN 636-3, glueing AW 100 (W.B.P.).
The panels are manufactured according to the rules of the German 
Lloyd (B.S. or L.R.S.). Please ask for these panels and for the extra 
charge of German Lloyd test and stamp.
Application: For hull- and deckbuilding.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!

Großformate: Längere Platten können wir durch Querschäftung mit 
oder ohne Verleimung herstellen. Breitere Platten mit Längsschäftung 
auf Anfrage. Die Schäftungen werden nach G.L.-Vorschrift angelegt 
und verleimt.

Large sizes: We are able to produce longer panels with cross  scarfi ng 
joints and wider panels with lengthwise scarfi ng joints on inquiry. 
Acc. to the rules of German Lloyd.

Bild / picture 10 12 1211

  Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig

  Khaya Sipo/Sapeli Okoumé Okoumé
Stärke mm Furnierlagen face veneers both sides face veneers both sides face veneers both sides face veneers both sides

thickness mm veneer plies Khaya Utile/Sapele Okoumé Okoumé
  3  3-fach 13 022 031 13 202 031 13 222 031 13 222 032
  4  3-fach 13 022 041 13 202 041 13 222 041 13 222 042
  5  3-fach - - 13 222 051 13 222 052
  6  5-fach 13 022 061 13 202 061 13 222 061 13 222 062
  8  5-fach 13 022 081 13 202 081 - 13 222 082
10  5-fach 13 022 101 13 202 101 - 13 222 102
12  7-fach 13 022 121 13 202 121 - 13 222 122
15  7-fach 13 022 151 13 202 151 - 13 222 152
18  9-fach - 13 202 181 13 222 181 13 222 182
20  9-fach 13 022 201 13 202 201 - -
25 11-fach 13 022 251 13 202 251 - -
30 13-fach 13 022 301 13 202 301 - -
Festigkeitsgruppe gem. G.L. F 2 F 1 F 2 F 2
strength group acc. G.L.
Qualität  /quality  I-II / III I-II / III I-II / III I-II / III
Format  /size   250 x 160 cm 250 x 160 cm 250 x 153 cm 310 x 153 cm
Gewicht  /weight  kg/m3 600-650 680-730 480-530 480-530
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Sommerfeld Marineplatten
gem. G.L.-Vorschrift
Beidseitig ca. 1,5 mm Messerfurnier, edelfurniert, durchgehend in der 
gleichen Holzart hergestellt, gem. EN 636-3, Verleimung AW 100. 
Verwendungsbereich: Dekorativer Rumpf- und Decksbau.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Sommerfeld Jollenplatten
gem. G.L.-Vorschrift
Beidseitig ca. 1,5 mm Messerfurnier, edelfurniert, Innenlagen aus 
 Okoumé, gem. EN 636-3, Verleimung AW 100.
Verwendungsbereich: Dekorativer Rumpf- und Decksbau.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Bootsbausperrholz  Marine plywood

  4   3-fach 02 122 041 02 022 041 02 042 041 -
  5   3-fach - 02 022 051 02 042 051 -
  6   5-fach - 02 022 061 02 042 061 02 342 061
  8   5-fach - 02 022 081 02 042 081 -
10   5-fach 02 122 101 02 022 101 02 042 101 -
12   7-fach - 02 022 121 02 042 121 -
15   7-fach 02 122 151 02 022 151 02 042 151 -
18   9-fach - 02 022 181 02 042 181 -
20   9-fach - 02 022 201 02 042 201 -
25 11-fach - 02 022 251 02 042 251 -
Festigkeitsgruppe gem. G.L. F 1 F 2 F 1 F 2
strength group acc. G.L.
Qualität  / quality  I / II-III I / II-III I / II-III I / II-III
Format  L x B / size L x W  250 x 122 cm 250 x 160 cm* 250 x 160 cm* 250 x 122 cm
Gewicht  / weight  kg/m3 730-780 600-650 680-730 620-670

  Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig

  Eiche Khaya Sapeli Lärche
Stärke mm   Furnierlagen face veneers both sides face veneers both sides face veneers both sides face veneers both sides

thickness mm   veneer plies Oak Khaya Sapele Larch

Bild / picture 135 -

Sommerfeld Exterior Panels
acc. G.L. rules
Both sides abt. 1,5 mm decorative sliced cut veneer, inner plies 
throughout the same wood, acc. EN 636-3, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Decorative plywood for exterior boatbuilding.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!

Sommerfeld Dinghy Plywood
acc. G.L. rules
Both sides abt. 1,5 mm decorative sliced cut veneer, inner plies 
 Okoumé, acc. EN 636-3, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Decorative plywood for exterior boatbuilding.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!

Bild / picture 3

  Deckfurniere beidseitig

  Khaya
Stärke mm   Furnierlagen face veneers both sides

thickness mm   veneer plies Khaya
  4   3-fach 01 012 042
  5   3-fach 01 012 052
  6   5-fach 01 012 062
  8   5-fach 01 012 082
Festigkeitsgruppe gem. G.L. F 2
strength group acc. G.L.
Qualität  / quality  I / III
Format  L x B / size L x W  310 x 183 cm      Großformat (extra breit) / large size (extra wide)
Gewicht  / weight  kg/m3 500-580
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Bootsbausperrholz  Marine plywood

Sommerfeld Stabdecksplatten
Einseitig ca. 3,0 mm Sägefurnier mit Gummifugen, 
Fugenabstand 45:4:45 mm etc., Innenlagen aus Okoumé, 
Rückseite Schälfurnier, gem. EN 636-3, Verleimung AW 100.
Verwendungsbereich: Fußböden, Belag für Backskisten 
und Decks belag. Ideal für GFK-, Stahl-, Alu- und Holzdecks.  
Achtung: Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Sommerfeld Decksplatten
Einseitig ca. 2,5 mm Messerfurnier, Innenlagen aus Okoumé, 
 Rückseite Messerfurnier, gem. EN 636-3, Verleimung AW 100.
Verwendungsbereich: Deck und Aufbau.
Achtung: Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Sommerfeld Marine Deck Plywood
One side abt. 3,0 mm Teak sawn veneer with elastic sealant stripes 
in distance 45:4:45 mm etc., inner plies Okoumé, backside rotary cut 
veneer, acc. EN 636-3, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Floors and on decks (polyester, steel, timber etc.), 
 transom seat cover.
Attention: Edge protection is absolutely necessary!

Achtung: Einseitig ca. 3,0 mm Sägefurnier mit Gummifugen. 
Deshalb neigen diese Platten naturgemäß zur Verformung!
Ein Einsatz ist  nur vollfl ächig verschraubt oder verklebt möglich! 
Eine sorgfältige fl ache Lagerung ist Bedingung!  

Attention: One side abt. 3,0 mm sawn veneer with sealant stripes. 
I.e. these panels have a tendency to become natural distorted! 
Fitting of panels only completely screwed or glued! 
Keep attention for perfect storage and panels have to lie fl at!

Achtung: Einseitig ca. 2,5 mm Messerfurnier auf der Vorderseite. 
 Deshalb neigen diese Platten naturgemäß zur Verformung! 
Ein Einsatz ist nur vollfl ächig verschraubt oder verklebt möglich! 
Eine sorgfältige fl ache Lagerung ist Bedingung!

Attention: One side abt. 2,5 mm sliced cut veneer on face. 
I.e. these panels have a tendency to become natural distorted! 
Fitting of panels only completely screwed or glued! 
Keep attention for perfect storage and panels have to lie fl at!

  Teak + Gummifugen Teak + Gummifugen Teak + Gummifugen 
  schwarz schwarz schwarz 
Stärke mm Furnierlagen Teak + sealant stripes Teak + sealant stripes Teak + sealant stripes 
thickness mm veneer plies black black black 
  8 5-fach 07 051 081 07 051 082 07 051 083 
12 7-fach 07 051 121 07 051 122 07 051 123 
15 7-fach 07 051 151 07 051 152 07 051 153 
20 9-fach 07 051 201 07 051 202 07 051 203 
Qualität / quality  I / III I / III I / III 
Format L x B / size L x W  95 x 122 cm ·  95 x 171 cm 171 x 122 cm · 171 x 250 cm 270 x 122 cm  
  122 x 122 cm · 122 x 250 cm 240 x 122 cm · 240 x 171 cm 290 x 122 cm 
  145 x 122 cm · 145 x 171 cm  
Gewicht / weight  kg/m3 580-680 580-680 580-680 

Bild / picture 15 15 15

Sommerfeld Marine Deck Plywood
One side abt. 2,5 mm sliced cut veneer, inner plies Okoumé, 
backside sliced cut veneer, acc. EN 636-3, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Exterior boatbuilding, deck etc.
Attention: Edge protection is absolutely necessary!

  Deckfurnier einseitig

  Teak
Stärke mm Furnierlagen face veneer one side 
thickness mm veneer plies  Teak
 6 3-fach 05 051 061
 8  3/5-fach 05 051 081
10 5-fach 05 051 101
12 5-fach 05 051 121
15 7-fach 05 051 151
18 9-fach 05 051 181
Qualität  / quality  I / III
Format  L x B / size L x W 250 / 280 / 310 x 122 cm 
Gewicht  / weight  kg/m3 580-680

Bild / picture 2
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Sotifl ex Stabdecksplatten
flexibel + massiv
Original Decksstäbe 5 x 35 mm mit Gummifugen, 
Fugenabstand 35:4:35 mm etc., ohne Trägerplatte.  
Sotifl ex auch mit Trägerplatte möglich:
1. Hydro-Mahagoni 3 mm oder 1,8 mm.
2. HPL (Schichtstoffplatte) 0,7 mm.
3. Sotifl ex auf Trägerplatte auch mit Fingerschließer 30 cm möglich.
+  Mehrpreis für dauerelastische Verklebung.
Verwendungsbereich: Schiffsdeckbelag, ideal für Montage bzw. 
 Verklebung auf GFK, Bootsbausperrholz, Stahl und Alu.
Auf Stahl und Alu nur mit Trägerplatte zu empfehlen. 
Gilt auch für den Wohnbereich auf Estrichfußböden.
Achtung: Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

* Zwischenlängen sind möglich. Wir liefern keine Fixlängen,
 orientieren uns aber bestmöglichst an Ihren Wunschlängen.

Bootsbausperrholz  Marine plywood

Sotifl ex Marine Deck Panels
flexible + massive
Original deckings 5 x 35 mm, with elastic sealant stripes 
in distance 35:4:35 mm etc., without counter panel.
Sotifl ex is possible with a counter panel too:
1. Hydro-Mahogany 3 mm or 1,8 mm.
2. High pressure laminate 0,7 mm.
3. Sotifl ex with counter panel also possible with fi nger-joints 30 cm.
+  Extra charge for elastic glueing.
Application: Exterior deck areas on ships. Perfect for assembly and 
 glueing on GRP, marine plywood, steel, alu.
Onto steel and alu only with a counter panel. Same  construction 
applies to assembly on cement screed in living areas.
Attention: Edge protection is absolutely necessary!

  Teak + Gummifugen
  schwarz 
Stärke mm Format L x B Teak + sealant stripes
thickness mm size L x W black 
  5 * 30 /  40 /  50 /  60 /  70 x 125 cm 09 061 051 
  5 * 80 /  90 / 100 / 110 / 120 x 125 cm 09 061 052 
  5 *130 / 140 / 150 / 160 / 170 x 125 cm 09 061 053 
  5 *180 / 190 / 200 / 210 / 220 x 125 cm 09 061 054 
  5 *230 / 240 / 250 / 260 / 270 x 125 cm 09 061 055 
  5 *280 / 290 / 300 / 310 / 320 x 125 cm 09 061 056 
  5 *330 / 340 / 350 / 360 / 370 x 125 cm 09 061 057 
  5 *380 / 390 / 400 / 410 / 420 x 125 cm 09 061 058 
  5 *430 / 440 / 450 / 460 / 470 x 125 cm 09 061 059 
Gewicht  / weight  kg/m2  ca. 4 

Bild / picture 13

* Intermediate lengths are possible. We don‘t deliver fi xed lengths, 
 but we try to keep your required lengths at the best.

Teak Merkmale
Die besonderen Eigenschaften des Teakholzes sind das sehr gute Steh-
vermögen (Vergleich der Schwindsätze radial: Teak 2,55 %, Oregon 
4,50 %, Eiche 4,30 %, Iroko 4,10 %) und die außergewöhnlich hohe 
Widerstandsfähigkeit gegen Pilze, Termitenbefall und verschiedene 
Chemikalien (Säuren). Außerdem besitzt Teak konservierende Eigen-
schaften, die eine Korrosion metallischer Beschläge etc. verhindern.
Diese Daten gelten nicht für das minderwertige afrikanische Teak. 
Die gold-gelbe Oberfl äche von Teak präsentiert ein exklusives Gefühl 
von Luxus im Yacht-Innenausbau und auf Kreuzern. Teak benötigt 
kaum Pfl ege und behält die Festigkeit und Attraktivität für Jahrzehnte. 
Es verzieht sich nicht, verrottet und splittert nicht. Für Decksbereiche, 
Grätings und Möbel ist Teak die 1. Wahl.

Teak of characteristics
The special characteristics of the Teakwood are the very good  durability 
(comparison of the shrinking sets radially: Teak 2,55 %, Oregon 
4,50 %, Oak 4,30 %, Iroko 4,10 %) and the unusually high resistance 
against fungus, termite infestation and different chemicals (acids). In 
addition Teak possesses preserving characteristics, which prevent a 
corrosion of metallic fi ttings etc. 
But these data are not valid for the cheap African-Teak. 
The golden-yellow texture of Teak presents an exclusive feeling of 
luxury in the interior of yachts and cruisers. Teak requires little care 
and maintains its strength and attractivity for decades. It does not 
warp, rot or split. Because of that is Teak the fi rst choice for Deckings, 
 Gratings and Furniture.

Pflege im Außenbereich 
Aufgrund der Teak-Eigenschaften ist ein Schutzanstrich nicht erfor-
derlich. Wir können aus dem großem Angebot an Ölen/Teak-Pfl ege-
mitteln keine Empfehlung aussprechen. Diese Mittel strapazieren häu-
fi g die dauerelastische Fuge und die Flankenhaftung; die Fuge wird 
weich, porös oder härtet aus. Die Folgen sind häufi g Risse und Fugen-
ablösungen! Daher empfehlen wir nur eine Reinigung mit Wasser und 
einem Dweil, bei hartnäckigem Schmutz mit einem harten Schwamm. 
Aber benutzen Sie keine Bürste! Unbehandeltes Teak bekommt bei 
 Bewitterung eine graue „Farbe“ ohne an Festigkeit zu verlieren.

Care in the exterior 
A protective coating is not necessary due to the Teak characteristics. 
We don’t have a clue for the right oil/Teak preservative agent because 
of the huge market. These products frequently strain the permanent 
elastic joint and the fl ank adhesion, the joint becomes soft, porous or 
hardens out. The effects are often cracks and joint replacements! We 
advise a cleaning just with fresh water and a deck swabber, in case of 
obstinate dirt use a hard sponge, but never use a brush! Untreated 
Teak gets a grey “colour” during weathering without losing fi rmness. 
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Bootsbausperrholz  Marine plywood

Sommerfeld Stabdecksplatten
Typ „Lloyd”
Einseitig ca. 3-15 mm Decksstäbe mit Gummifugen, 
Fugenabstand 75:7:75 mm etc., Rückseite aus Bootsbausperrholz, 
gem. EN 636-3, Verleimung AW 100.
Verwendungsbereich: Sonnendecks, Pooldecks, Wellnessbereiche im 
Großschiffbau oder auf Motoryachten. Nicht für Segelboote geeignet.
Achtung: Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

  Teak + Gummifugen Teak + Gummifugen
  schwarz schwarz
Stärke mm Plattenaufbau Teak + sealant stripes Teak + sealant stripes
thickness mm Construction black black
 8    3 mm Teak +   5 mm Sperrholz/Plywood Okoumé  – 07 052 082
14   8 mm Teak +   6 mm Sperrholz/Plywood Mahagoni 07 052 141 -
16 10 mm Teak +   6 mm Sperrholz/Plywood Mahagoni 07 052 161 -
20 12 mm Teak +   8 mm Sperrholz/Plywood Mahagoni 07 052 201 -
25 15 mm Teak + 10 mm Sperrholz/Plywood Mahagoni 07 052 251 -
Ausführung / type   A B
Format  L x B / size L x W   240 x 115 cm 171 x 115 cm
    240 x 115 cm
Gewicht  / weight  kg/m3  660-690 660-690

Sommerfeld Marine Deck Plywood
Type „Lloyd“
One side abt. 3-15 mm deckings with elastic sealant stripes 
in distance 75:7:75 mm etc., backside marine plywood, 
acc. EN 636-3, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Sun decks, pool decks, wellness ranges in large 
shipbuilding or on motor yachts. Not suitable for sailing boats.
Attention: Edge protection is absolutely necessary!

Achtung: Einseitig ca. 3-15 mm Decksstäbe mit Gummifugen. 
Deshalb neigen diese Platten naturgemäß zur Verformung! 
Ein Einsatz ist  nur vollfl ächig verschraubt oder verklebt möglich! 
Eine sorgfältige fl ache Lagerung ist Bedingung!

Attention: One side abt. 3-15 mm deckings with sealant stripes. 
I.e. these panels have a tendency to become natural distorted! 
Fitting of panels only completely screwed or glued! 
Keep attention for perfect storage and panels have to lie fl at!

A   Am Anfang und Ende der Platten befi nden sich sogenannte 
 Fingerschließer, damit wird ein Versatz in der Stoßfuge 
 und eine leichte und schnelle Montage gewährleistet.
B  Ohne Fingerschließer.

1150 

2500500

A

2400

1150

500

A   Start and end of panels are produced with fi nger-joints 
 for a simple and easy assembly.
B   Without fi nger-joints.
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Bootsbausperrholz  Marine plywood

Sotimarin Stabdeck
nach Bootsbautradition
Das komplett vorgefertigte Stabdeck als ideale Lösung für Neubauten 
und zum Nachrüsten. „FIRST CLASS” nach alter Tradition und mit 
moderner Technologie produziert.
Hauptvorteile:
■ kein Verschnitt; berechnet werden nur die effektiven m2 
■  Produktion in einem Stück, aus Transportgründen mit

Fingerschließer (Verzahnung) in zwei oder mehreren Teilen
■ einfache Montage
■ keine Verschraubung nötig
■ keine Plattenimitation mit eingefrästen Nuten
■ keine Furniere
■ konventionelles und preisgünstiges Herstellungsverfahren
■ geringes Gewicht
■ schleifbare Fugenmasse
■ lange Lebensdauer
■  im Prinzip mit einem 12 mm Stabdeck konv. Bauart vergleichbar

Decksaufbau:
Der Decksform entsprechend gebogene Decksstäbe. 
Profil Nr. 9 6 x 35 mm Teak 
Fisch  Teak oder Mahagoni 
Leibholz  Teak oder Mahagoni
Fuge 6 x  4 mm  vergossen mit dauerelastischer 

Fugenmasse.
Trägerplatte 3 mm 3-fach  Hydro-Mahagoni-Bootsbausperrholz
Alternativ auch mit anderer Trägerplatte möglich:
1. HPL (Schichstoffplatte) 0,7 mm.
2. Hydro-Mahagoni 1,8 mm.
3. Hydro-Mahagoni ab 6 mm geschäftet.

Wichtig: Benötigt wird eine von Ihnen zur Verfügung gestellte 
Schablone aus dünnem Sperrholz o.ä. im Maßstab 1:1. 
Für die Herstellung der Schablone können Sie eine kostenlose 
 Anleitung anfordern. Um Ihnen ein genaues Angebot unterbreiten 
zu können, bitten wir um Zusendung eines Decksplanes.

Sotimarin Deck Board
made by profis
The completely prefabricated deck board. An ideal method for 
 rebuilding or subsequent fi tting. „First Class” in accordance to old 
 tradition and modern technology.
Main advantages:
■ no waste, only the effective area (m2) will be charged
■  production in one piece, alternatively in two  

or more pieces with finger joints to simplify the transport
■ easy assembly
■ no screws required
■ no plywood with imitated grooves
■ no veneer
■ conventional, low cost manufacturing method
■ light weight
■ sandable joint sealing
■ long durability
■ comparable with a 12 mm planked deck

Construction:
Curved deckings according to your deck shape.
Profil No. 9 6 x 35 mm Teak
King plank  Teak or Mahogany
Margin plank  Teak or Mahogany
Joint 6 x  4 mm  filled with elastic  

sealant stripes. 
Counter panel 3 mm 3 plies  Hydro-Mahogany marine plywood
Alternatively also possible with other counter panel.
1. High pressure laminate 0,7 mm.
2. Hydro-Mahogany 1,8 mm.
3. Hydro-Mahogany from 6 mm scarfed.

Important: We require a pattern 1:1 of thin plywood 
to produce the deck board. We need  a 
deck layout sketch to submit 
a detailed offer.

  Teak + Gummifugen
  schwarz
Stärke mm  Teak + sealant stripes
thickness mm  black
9  65 05 09
Gewicht  / weight  kg/m2  ca. 7

Bild / picture 14
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Bootsbausperrholz  Marine plywood

Sotiphon Bootsbausperrholz
Beidseitig 4-10 mm Bootsbausperrholz, Schälfurnier, 
Innenlage aus 3 mm Kork-Gummi (1000 kg/m³) mit hoher 
schalldämmender  Wirkung, gem. EN 636-3, Verleimung AW 100.
Verwendungsbereich: Boots-, Fahrzeug- und Waggonbau.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Baltic Sperrholz
Beidseitig ca. 1,5 mm Schälfurnier, Innenlagen aus Okoumé, 
gem. EN 636-3, Verleimung AW 100.
Verwendungsbereich: Bootsinnenausbau.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Sotiphon Marine Plywood
Both sides 4-10 mm marine plywood, rotary cut veneer, inner ply 
3 mm cork-gum (1000 kg/m³) with high sound-adsorbing effect, 
acc. EN 636-3, glueing AW 100 (W.B.P).
Application: Boatbuilding, car and railway building.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!

Baltic Plywood
Both sides abt. 1,5 mm rotary cut veneer, inner plies Okoumé, 
acc. EN 636-3, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Interior boatbuilding.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!

  beidseitig 

  Okoumé 
Stärke mm  both sides Gewicht kg/m2 

thickness mm  Okoumé weight kg/m2 

   4 + 3 +   4 = 11 mm  25 222 111 ca.  7
  6 + 3 +   6 = 15 mm  25 222 151 ca.  9
  8 + 3 +   8 = 19 mm  25 222 191 ca. 11
10 + 3 + 10 = 23 mm  25 222 231 ca. 13
Qualität  / quality  I-II / III 
Format  L x B / size L x W  250 x 122 cm 

Bild / picture 12

  Deckfurniere beidseitig

  Sapeli
Stärke mm Furnierlagen face veneers both sides

thickness mm veneer plies Sapele
  4 3-fach 14 042 041
  6 5-fach 14 042 061
  8 5-fach 14 042 081
10 5-fach 14 042 101
12 7-fach 14 042 121
15 7-fach 14 042 151
20 9-fach 14 042 201
Qualität  / quality  I-II / III
Format  L x B / size L x W  250 x 122 cm
Gewicht  / weight  kg/m3 500-580

Bild / picture 10
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Okoumé / Gabun Sperrholz
Beidseitig ca. 1,0 mm Schälfurnier, durchgehend Okoumé, 
gem. EN 636-3, Verleimung AW 100.
Verwendungsbereich: Bootsinnenausbau.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Soti - Biegesperrholz
Beidseitig Ceiba Schälfurnier mit einer fl exiblen Spezialmittellage, 
gem. EN 636-2, Verleimung AW 100.
Verwendungsbereich: Bootsinnenausbau. Träger bzw. Grundplatte für 
Form teile zum Beschichten mit Flugzeugsperrholz oder HPL/Laminat.
Achtung: Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Sperrholz  Plywood

Okoumé/Gaboon Plywood
Both sides abt. 1,0 mm rotary cut veneer, throughout Okoumé, 
acc. EN  636-3, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Interior boatbuilding.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!

Soti - Bend Plywood
Both sides Ceiba rotary cut veneer with a fl exible special inner ply, 
acc.  EN 636-2, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Interior boatbuilding. Core panel to cover with 
Aircraft Plywood or HPL/Laminate. 
Attention: Edge protection is absolutely necessary!

Bild / picture 12

  Deckfurniere beidseitig

  Okoumé
Stärke mm Furnierlagen face veneers both sides

thickness mm veneer plies Okoumé
  4 3-fach 19 221 041
  6 5-fach 19 221 061
  8 5-fach 19 221 081
10 5-fach 19 221 101
12 7-fach 19 221 121
15 7-fach 19 221 151
18 9-fach 19 221 181
22 9-fach 19 221 221
Qualität  / quality  II / III
Format  L x B / size L x W  250 x 122 cm
Gewicht  / weight  kg/m3 460-510

  Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig

  Ceiba Ceiba
Stärke mm Furnierlagen face veneers both sides face veneers both sides Biegeradius
thickness mm veneer plies Ceiba Ceiba bend radius
6 3-fach 11 420 061 11 420 062 R = 60 mm max.
Qualität  / quality  II / III II / III
Format  L x B / size L x W  A: 250 x 122 cm B: 122 x 250 cm
Gewicht  / weight  kg/m3 450-480 450-480

Biegeradius: Der oben angegebene Wert ist ein Durchschnittswert 
und unverbindlich.

2500

Vorderseite Mittellage Rückseite
Face Inner ply Back side

langfurniert quer langfurniert
length direction cross ply length direction

      →    ↑       →

→

A 2500

R 0

R 60 bei 6 mm1220

↑

B

R 60 bei 6 mm

R 01220

  
  

querfurniert lang querfurniert
cross direction length ply cross direction

       ↑    →        ↑

Bend radius: A. m. technical data is basing on average basic 
and  without engagement.
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Sperrholz  Plywood

Stärke mm  Teak Teak
thickness mm  Teak Teak
20  30 061 201 30 061 202
28  30 061 281 30 061 282
40  30 061 401 30 061 402
Format  L x B / size L x W    * 40-175 x 60 cm * 180-270 x 60 cm
Gewicht  / weight  kg/m3  650-680 650-680

Soti - Leimholzplatten
Durchgehende Lamellen 45 mm, ohne Keilverzinkung, beidseitig 
 sauber gehobelt, ungeschliffen, Verleimung mit Epoxidharz.
Verwendungsbereich: Nur für den Innenbereich, Pantry- und 
Tischplatten, massive Schränke und Möbel.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich! 

Flugzeugsperrholz
Beidseitig ca. 0,6 mm Messerfurnier, edelfurniert, Innenlagen aus 
 Mahagoni, gem. EN 636-2, Verleimung AW 100.
Verwendungsbereich: Bootsinnenausbau, Formteile.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Aircraft Plywood
Both sides abt. 0,6 mm decorative sliced cut veneer, inner plies 
 Mahogany, acc. EN 636-2, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Interior boatbuilding, mouldings. 
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!

  Deckfurniere beidseitig Deckfurniere beidseitig Deckfurnier einseitig

  Khaya Sapeli Teak
Stärke mm Furnierlagen face veneers both sides face veneers both sides face veneer one side

thickness mm veneer plies Khaya Sapele Teak
 1,8 3-fach 10 021 151 10 041 151 10 051 151
Qualität  /  quality  I / III I / III I / III
Format  L x B /  size L x W   250 x 122 cm 250 x 122 cm 250 x 122 cm
Gewicht  / weight  kg/m3  650-680 730-760 730-760

Bild / picture 1 23

Soti - Edge Glued Panels
Full length mouldings 45 mm, without fi nger jointing, both sides 
planed cleanly, unsanded, glueing with epoxy resin.
Application: Only for interior fi tting, pantry and table tops, 
massive furniture.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!

* Zwischenlängen sind möglich. Wir liefern keine Fixlängen,
 orientieren uns aber bestmöglichst an Ihren Wunschlängen.

* Intermediate lengths are possible. We don‘t deliver fi xed lengths, 
 but we try to keep your required lengths at the best.
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Sperrholz Schwerentfl ammbar
Durchgehend aus Schälfurnieren, die durchdringend mit chemischen 
chlorfreien Feuerschutzmitteln getränkt sind, welche sich im Brandfall 
aufl ösen und die Entwicklung und Ausbreitung der Flamme verhin-
dern. Bei diesem Baustoff können weder Rauch noch toxische Gase 
in gefährlichen Mengen entstehen und er ist widerstandsfähig gegen 
Befall von Insekten und Pilzen.
Auch möglich mit beidseitig HPL/Laminat schwerentfl ammbar 
oder mit 3 mm Sotiphon-Mittellage, z.B. 6 + 3 + 6 = 15 mm.
Verwendungsbereich: Für Decken, Trennwände und Fußböden 
in  Kinos, Theatern, Bibliotheken, Schulen, Hotels, Büros, 
Diskotheken, Messeständen und Fahrzeugbau.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Sperrholz  Plywood

Stärke mm Furnierlagen Okoumé Pappel Buche
thickness mm veneer plies Okoumé Poplar Beech
  6 3-fach 26 221 061  26 651 061 26 361 061
  8 5-fach 26 221 081 26 651 081 26 361 081
10 5-fach 26 221 101 26 651 101 26 361 101
12 7-fach 26 221 121 26 651 121 26 361 121
15 7-fach 26 221 151  26 651 151 26 361 151
18 9-fach 26 221 181 26 651 181 26 361 181
20 9-fach 26 221 201 26 651 201 26 361 201
Qualität / quality  II / III II / III II / III
Format  L x B /  size L x W   250 / 310 x 122 cm 250 x 122 cm 250 x 122 cm
  250 / 310 x 153 cm 250 x 153 cm 
Gewicht  / weight  kg/m3  600-680 580-680 780-880

Mindestabnahme: 50 Platten je Stärke. Minimum order: 50 panels each thickness.

Plywood Fire Retardant 
Throughout rotary cut veneers, throughout saturated in chemical 
 chlorine-free fi re retardant agents which, in case of fi re, are released 
and prevent fl ames from spreading. The material produces neither 
smoke nor toxic gases in dangerous quantities and is resistant 
against attack by insects and fungus.
Also possible to produce with HPL/Laminate fi re retardant 
or with Sotiphon inner ply, i.e. 6 + 3 + 6 = 15 mm.   
Application: For ceilings, partitions and light fl oors in cinemas, 
theatres, libraries, schools, hotels, offi ces, discotheques and 
vehicle building.
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary!
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01 Strip-Leiste für Rumpfbau   01 Strip-Moulding for hullbuilding

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

Some general information
1. Quality
All profi les are planed on all sides, clean but unsanded. 
Naturale differences in colour and structure are allowed.

2. Lengths
Refer to each profi le and advise us as to your requirements
re lengths, 60-90 / 90-120 / 120-150 / 150-180 / 180-210 / 
210-240 / 240-270 cm etc.
We reserve an additional delivery about 10 % of short and 
cut lengths per length class. 

3. Grooves
Refer to each profi le. Alterations in accordance to your 
requirements are possible against extra charge.
Delivery time 3-4 weeks.

4. Scarfi ng joints
Are possible against extra charges, with or without glueing.

5. Special orders
Upon receipt of a drawing will be quote for these and provide 
any advices.

Einige generelle Informationen
1. Qualität
Alle Leisten sind allseitig gehobelt und sauber bearbeitet, jedoch 
ungeschliffen. Natürliche Farb- und Strukturunterschiede sind erlaubt.

2. Längen
Siehe je Profi l; wir liefern jedoch keine Fixlängen, orientieren
uns aber bestmöglichst an Ihren Wunschlängen, wie z.B.:
60-90 / 90-120 / 120-150 / 150-180 / 180-210 / 210-240 / 
240-270 cm etc.
Wir behalten uns die Lieferung von ca. 10 % Kapp- bzw.
Kurzlängen pro Längenklasse vor.

3. Nutangaben
Siehe je Profi l; Änderungen auf Wunsch und mit Aufpreis möglich,
wenn uns eine Lieferzeit von ca. 3-4 Wochen zur Verfügung steht.

4. Schäftungen
Gegen Aufpreis können die Leisten geschäftet werden;
wahlweise mit oder ohne Verleimung.

5. Sonderanfertigungen
Senden Sie uns Ihre Anfrage und Skizze, wir beraten Sie umfassend.

Querschnitt mm Art  Western Red Cedar Western Red Cedar Western Red Cedar Western Red Cedar  Sipo / Sapeli
dimension mm     type WRC WRC WRC WRC Mahogany
  6 x 20 A 31 69 01 01 31 69 01 02 31 69 01 03 31 69 01 04 -
  8 x 44 A 31 69 01 11 31 69 01 12 31 69 01 13  31 69 01 14 33 01 08 11
12 x 44 B 31 69 01 21 31 69 01 22 31 69 01 23 31 69 01 24 33 01 12 11
15 x 44 B 31 69 01 31 31 69 01 32 31 69 01 33 31 69 01 34 33 01 15 11
18 x 44 B 31 69 01 41 31 69 01 42 31 69 01 43 31 69 01 44 33 01 18 11
20 x 44 B 31 69 01 51 31 69 01 52 31 69 01 53 31 69 01 54 33 01 20 11
Länge / length      200-345 cm 350-445 cm 450-545 cm 550-610 cm 200-610 cm
Mindestmenge /       500 m 500 m 500 m 500 m 500 m
minimum order

Hinweis: Auf Anfrage auch andere Holzarten, Querschnitte  
und Längen von 615-700 cm möglich!

Remark: On inquiry other kinds of wood, dimensions and
lengths from 615-700 cm possible!

44

A = Strip-Leiste

8

44

B = Speed-Strip

12 15 183
6

3

6
9

1) Profilleisten Nr. 1 / profile No. 1
2) Furnierlage 2,5 - 4,0 mm / veneer ply 2,5 - 4,0 mm
3) Furnierlage 2,5 - 4,0 mm / veneer ply 2,5 - 4,0 mm
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Bootsbausperrholz Marine plywoodProfilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

Beispiel einer Decksbeplankung
Beispiel für die Einschnitte  der 
Decksplanken (Stabsdecksleisten)
in der Fischplanke und Herstellung
der Leibhölzer bei gebogener Rumpf-
form. Siehe Profi le 3, 6, 8 + 9.

Unten dargestellter Ausschnitt
Enlarged view below

Example for deck planking
How to make plank notches in
king plank and use of margins.
See profi les 3, 6, 8 + 9.

90 0

45
1/3 1/3 1/330

Fu
ge

5
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Bootsbausperrholz Marine plywoodProfilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

10

5

5

2,5

20

29,5A
 

57

Hinweis:  Mit stehenden Jahrringen / Rifts-Halbrifts
Remark:  Annual standing rings / rifts-halfrifts

02 Trockenfugenleiste 

Querschnitt mm A Teak Teak Teak Teak
dimension mm mm Teak Teak Teak Teak
18 x 57 25 34 02 18 11 34 02 18 12 34 02 18 13 34 02 18 14
20 x 57 25 34 02 20 11 34 02 20 12 34 02 20 13 34 02 20 14
22 x 57 25 34 02 22 11 34 02 22 12 34 02 22 13 34 02 22 14
25 x 67 30 34 02 25 11 34 02 25 12 34 02 25 13 34 02 25 14
30 x 67 30 34 02 30 11 34 02 30 12 34 02 30 13 34 02 30 14
Länge  / length    40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm

02 Margin for minideckings

The profiles 02 up to 11 and 15 up to 15-2 
are also possible in Iroko.

Die Profile 02 bis 11 und 15 bis 15-2 
produzieren wir auch in Iroko.
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5

5

2,52,5

10

30

 

35

Hinweis:  Mit stehenden Jahrringen / Rifts-Halbrifts
Remark:  Annual standing rings / rifts-halfrifts

03 Stabdecksleiste  

Querschnitt mm Fuge mm Teak Teak Teak Teak Teak
dimension mm groove mm Teak Teak Teak Teak Teak
  8 x 35  5 x 5 34 03 08 11 34 03 08 12 34 03 08 13 34 03 08 14 34 03 08 15
  8 x 45  5 x 5 34 03 08 31 34 03 08 32 34 03 08 33 34 03 08 34 34 03 08 35
  8 x 55  5 x 5 34 03 08 51  34 03 08 52  34 03 08 53  34 03 08 54 34 03 08 55
10 x 35  5 x 5 34 03 10 11 34 03 10 12 34 03 10 13 34 03 10 14 34 03 10 15
10 x 45  5 x 5 34 03 10 31 34 03 10 32 34 03 10 33 34 03 10 34 34 03 10 35
10 x 55  5 x 5 34 03 10 51 34 03 10 52 34 03 10 53 34 03 10 54 34 03 10 55
12 x 35  5 x 6 34 03 12 11 34 03 12 12 34 03 12 13 34 03 12 14 34 03 12 15
12 x 45  5 x 6 34 03 12 31 34 03 12 32 34 03 12 33 34 03 12 34 34 03 12 35
12 x 55  5 x 6 34 03 12 51  34 03 12 52  34 03 12 53  34 03 12 54 34 03 12 55
15 x 35  5 x 7 34 03 15 11 34 03 15 12 34 03 15 13 34 03 15 14 34 03 15 15
15 x 45  5 x 7 34 03 15 31 34 03 15 32 34 03 15 33 34 03 15 34 34 03 15 35
15 x 55  5 x 7 34 03 15 51 34 03 15 52 34 03 15 53 34 03 15 54 34 03 15 55
20 x 35  5 x 9 34 03 20 11  34 03 20 12  34 03 20 13  34 03 20 14 34 03 20 15
20 x 45  5 x 9 34 03 20 31 34 03 20 32 34 03 20 33 34 03 20 34 34 03 20 35
20 x 55  5 x 9 34 03 20 51 34 03 20 52 34 03 20 53 34 03 20 54 34 03 20 55
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm 475-570 cm

03 Minideckings

Pflege im Außenbereich 
Aufgrund der Teak-Eigenschaften ist ein Schutzanstrich nicht erfor-
derlich. Wir können aus dem großem Angebot an Ölen/Teak-Pfl ege-
mitteln keine Empfehlung aussprechen. Diese Mittel strapazieren häu-
fi g die dauerelastische Fuge und die Flankenhaftung; die Fuge wird 
weich, porös oder härtet aus. Die Folgen sind häufi g Risse und Fugen-
ablösungen! Daher empfehlen wir nur eine Reinigung mit Wasser und 
einem Dweil, bei hartnäckigem Schmutz mit einem harten Schwamm. 
Aber benutzen Sie keine Bürste! Unbehandeltes Teak bekommt bei 
 Bewitterung eine graue „Farbe“ ohne an Festigkeit zu verlieren.

Care in the exterior 
A protective coating is not necessary due to the Teak characteristics. 
We don’t have a clue for the right oil/Teak preservative agent because 
of the huge market. These products frequently strain the permanent 
elastic joint and the fl ank adhesion, the joint becomes soft, porous or 
hardens out. The effects are often cracks and joint replacements! We 
advise a cleaning just with fresh water and a deck swabber, in case of 
obstinate dirt use a hard sponge, but never use a brush! Untreated 
Teak gets a grey “colour” during weathering without losing fi rmness. 
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40

 

25

A

04 Schanzleiste

Querschnitt mm A Teak Teak Teak Teak Sipo / Sapeli
dimension mm mm Teak Teak Teak Teak Mahogany
25 x 40 15 34 04 25 11 34 04 25 12 34 04 25 13 34 04 25 14 33 04 25 11
30 x 45 20 34 04 30 11 34 04 30 12 34 04 30 13 34 04 30 14 33 04 30 11
30 x 50 20 34 04 30 31 34 04 30 32 34 04 30 33 34 04 30 34 33 04 30 21
30 x 58 20 34 04 30 51 34 04 30 52 34 04 30 53 34 04 30 54 33 04 30 31
Länge  / length    40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm 40-470 cm

04 Sheer rail

The profiles 02 up to 11 and 15 up to 15-2 
are also possible in Iroko.

Die Profile 02 bis 11 und 15 bis 15-2 
produzieren wir auch in Iroko.
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5

5

35

10

27

 

35

Hinweis:  Mit stehenden Jahrringen / Rifts-Halbrifts
Remark:  Annual standing rings / rifts-halfrifts

06 Stabdecksleiste

Querschnitt mm Fuge mm Teak Teak Teak Teak Teak
dimension mm groove mm Teak Teak Teak Teak Teak
  8 x 35  5 x 5   34 06 08 11 34 06 08 12 34 06 08 13  34 06 08 14  34 06 08 15
  8 x 45  5 x 5   34 06 08 31 34 06 08 32 34 06 08 33  34 06 08 34  34 06 08 35
  8 x 55  5 x 5   34 06 08 51  34 06 08 52  34 06 08 53   34 06 08 54   34 06 08 55
10 x 35  5 x 5   34 06 10 11 34 06 10 12 34 06 10 13  34 06 10 14  34 06 10 15
10 x 45  5 x 5   34 06 10 31 34 06 10 32 34 06 10 33  34 06 10 34  34 06 10 35
10 x 55  5 x 5   34 06 10 51 34 06 10 52 34 06 10 53  34 06 10 54  34 06 10 55
12 x 35  5 x 6   34 06 12 11 34 06 12 12 34 06 12 13  34 06 12 14  34 06 12 15
12 x 45  5 x 6   34 06 12 31 34 06 12 32 34 06 12 33  34 06 12 34  34 06 12 35
12 x 55  5 x 6   34 06 12 51  34 06 12 52 34 06 12 53  34 06 12 54   34 06 12 55
15 x 35  5 x 7   34 06 15 11 34 06 15 12 34 06 15 13  34 06 15 14  34 06 15 15
15 x 45  5 x 7   34 06 15 31 34 06 15 32 34 06 15 33  34 06 15 34  34 06 15 35
15 x 55  5 x 7   34 06 15 51 34 06 15 52 34 06 15 53  34 06 15 54  34 06 15 55
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm 475-570 cm

06 Minideckings

Teak Merkmale
Die besonderen Eigenschaften des Teakholzes sind das sehr gute Steh-
vermögen (Vergleich der Schwindsätze radial: Teak 2,55 %, Oregon 
4,50 %, Eiche 4,30 %, Iroko 4,10 %) und die außergewöhnlich hohe 
Widerstandsfähigkeit gegen Pilze, Termitenbefall und verschiedene 
Chemikalien (Säuren). Außerdem besitzt Teak konservierende Eigen-
schaften, die eine Korrosion metallischer Beschläge etc. verhindern.
Diese Daten gelten nicht für das minderwertige afrikanische Teak. 
Die gold-gelbe Oberfl äche von Teak präsentiert ein exklusives Gefühl 
von Luxus im Yacht-Innenausbau und auf Kreuzern. Teak benötigt 
kaum Pfl ege und behält die Festigkeit und Attraktivität für Jahrzehnte. 
Es verzieht sich nicht, verrottet und splittert nicht. Für Decksbereiche, 
Grätings und Möbel ist Teak die 1. Wahl.

Teak of characteristics
The special characteristics of the Teakwood are the very good  durability 
(comparison of the shrinking sets radially: Teak 2,55 %, Oregon 
4,50  %, Oak 4,30 %, Iroko 4,10 %) and the unusually high resistance 
against fungus, termite infestation and different chemicals (acids). In 
addition Teak possesses preserving characteristics, which prevent a 
corrosion of metallic fi ttings etc. 
But these data are not valid for the cheap African-Teak. 
The golden-yellow texture of Teak presents an exclusive feeling of 
luxury in the interior of yachts and cruisers. Teak requires little care 
and maintains its strength and attractivity for decades. It does not 
warp, rot or split. Because of that is Teak the fi rst choice for Deckings, 
 Gratings and Furniture.
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07 Scheuerleiste

Querschnitt mm  Teak Teak Teak Teak Sipo /  Sapeli
dimension mm  Teak Teak Teak Teak Mahogany
20 x 30  34 07 20 11 34 07 20 12 34 07 20 13 34 07 20 14 33 07 20 11
20 x 35  34 07 20 31 34 07 20 32 34 07 20 33 34 07 20 34 33 07 20 21
20 x 45  34 07 20 51 34 07 20 52 34 07 20 53 34 07 20 54 33 07 20 31
28 x 58  34 07 28 11 34 07 28 12 34 07 28 13 34 07 28 14 33 07 28 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm 40-470 cm

07 Wood fender

35

 

20

Rundung = R 9 mm

Hinweis: Tropfnase möglich / bitten um Zeichnung
Remark: Drip nose possible / please send a drawing

Hinweis: Alternativ siehe auch Profi l Nr. 10 und 63. Remark: Altenatively please look for profi le no. 10 and 63.

The profiles 02 up to 11 and 15 up to 15-2 
are also possible in Iroko.

Die Profile 02 bis 11 und 15 bis 15-2 
produzieren wir auch in Iroko.
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6

 

70

Hinweis:  Mit stehenden Jahrringen / Rifts-Halbrifts
Remark:  Annual standing rings / rifts-halfrifts

08 Leibholz

Querschnitt mm  Teak Teak Teak Teak Sipo /  Sapeli
dimension mm  Teak Teak Teak Teak Mahogany
  6 x  70     34 08 06 11 34 08 06 12 34 08 06 13  34 08 06 14  33 09 06 11
  6 x  90    34 08 06 31 34 08 06 32 34 08 06 33  34 08 06 34  33 09 06 21
  6 x 115     34 08 06 51  34 08 06 52  34 08 06 53   34 08 06 54 -
  6 x 140    34 08 06 71 34 08 06 72 34 08 06 73  34 08 06 74 -
  8 x  70    34 08 08 11 34 08 08 12 34 08 08 13  34 08 08 14 -
  8 x  90    34 08 08 31 34 08 08 32 34 08 08 33  34 08 08 34 -
  8 x 115    34 08 08 51 34 08 08 52 34 08 08 53  34 08 08 54 -
  8 x 140    34 08 08 71 34 08 08 72 34 08 08 73  34 08 08 74 -
10 x  70    34 08 10 11 34 08 10 12 34 08 10 13  34 08 10 14 -
10 x  90    34 08 10 31 34 08 10 32 34 08 10 33  34 08 10 34 -
10 x 115     34 08 10 51  34 08 10 52  34 08 10 53   34 08 10 54 -
10 x 140    34 08 10 71 34 08 10 72 34 08 10 73  34 08 10 74 -
12 x  70    34 08 12 11 34 08 12 12 34 08 12 13  34 08 12 14 -
12 x  90    34 08 12 31 34 08 12 32 34 08 12 33  34 08 12 34 -
12 x 115    34 08 12 51 34 08 12 52 34 08 12 53  34 08 12 54 -
12 x 140    34 08 12 71 34 08 12 72 34 08 12 73  34 08 12 74 -
15 x  70    34 08 15 11  34 08 15 12  34 08 15 13   34 08 15 14 -
15 x  90    34 08 15 31 34 08 15 32 34 08 15 33  34 08 15 34 -
15 x 115    34 08 15 51 34 08 15 52 34 08 15 53  34 08 15 54 -
15 x 140    34 08 15 71 34 08 15 72 34 08 15 73  34 08 15 74 -
20 x  70    34 08 20 11 34 08 20 12 34 08 20 13  34 08 20 14 -
20 x  90    34 08 20 31 34 08 20 32 34 08 20 33  34 08 20 34 -
20 x 115    34 08 20 51 34 08 20 52 34 08 20 53  34 08 20 54 -
20 x 140    34 08 20 71 34 08 20 72 34 08 20 73  34 08 20 74 -
Länge  / length    40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm  375-470 cm   40-470 cm

08 Margin for minideckings
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6
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Hinweis:  Mit stehenden Jahrringen / Rifts-Halbrifts
Remark:  Annual standing rings / rifts-halfrifts

09 Stabdecksleiste

Querschnitt mm  Teak Teak Teak Teak Teak
dimension mm  Teak Teak Teak Teak Teak
 3 x 45  34 09 03 11 34 09 03 12 34 09 03 13 34 09 03 14 34 09 03 15
 6 x 35  34 09 06 11 34 09 06 12 34 09 06 13 34 09 06 14 34 09 06 15
 6 x 45  34 09 06 31 34 09 06 32 34 09 06 33 34 09 06 34 34 09 06 35
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm 475-570 cm

40

 
30

200

Hinweis:  Tropfnase möglich / bitten um Zeichnung
Remark:   Drip nose possible / please send a drawing

10 Scheuerleiste

Querschnitt mm  Teak Teak Teak Teak Sipo / Sapeli
dimension mm  Teak Teak Teak Teak Mahogany
25 x 30  34 10 25 11 34 10 25 12 34 10 25 13 34 10 25 14 33 10 25 11
30 x 40  34 10 30 11 34 10 30 12 34 10 30 13 34 10 30 14 33 10 30 11
35 x 50  34 10 35 11 34 10 35 12 34 10 35 13 34 10 35 14 33 10 35 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm 40-470 cm

09 Minideckings

10 Wood fender

Hinweis: Alternativ siehe auch Profi l Nr. 7 und 63. Remark: Altenatively please look for profi le no. 7 and 63.
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11 Sitzgrätingleiste

Querschnitt mm  Teak Teak Sipo /  Sapeli
dimension mm  Teak Teak Mahogany
15 x 30  34 11 15 11 34 11 15 12 33 11 15 11
15 x 35  34 11 15 31 34 11 15 32 33 11 15 21
15 x 45  34 11 15 51 34 11 15 52 33 11 15 31
20 x 30  34 11 20 11 34 11 20 12 33 11 20 11
20 x 35  34 11 20 31 34 11 20 32 33 11 20 21
20 x 45  34 11 20 51 34 11 20 52 33 11 20 31
Länge / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm

15

45

Rundung = R 5 mm

Pflege im Außenbereich 
Aufgrund der Teak-Eigenschaften ist ein Schutzanstrich nicht erfor-
derlich. Wir können aus dem großem Angebot an Ölen/Teak-Pfl ege-
mitteln keine Empfehlung aussprechen. Diese Mittel strapazieren häu-
fi g die dauerelastische Fuge und die Flankenhaftung; die Fuge wird 
weich, porös oder härtet aus. Die Folgen sind häufi g Risse und Fugen-
ablösungen! Daher empfehlen wir nur eine Reinigung mit Wasser und 
einem Dweil, bei hartnäckigem Schmutz mit einem harten Schwamm. 
Aber benutzen Sie keine Bürste! Unbehandeltes Teak bekommt bei 
 Bewitterung eine graue „Farbe“ ohne an Festigkeit zu verlieren.

Care in the exterior 
A protective coating is not necessary due to the Teak characteristics. 
We don’t have a clue for the right oil/Teak preservative agent because 
of the huge market. These products frequently strain the permanent 
elastic joint and the fl ank adhesion, the joint becomes soft, porous or 
hardens out. The effects are often cracks and joint replacements! We 
advise a cleaning just with fresh water and a deck swabber, in case of 
obstinate dirt use a hard sponge, but never use a brush! Untreated 
Teak gets a grey “colour” during weathering without losing fi rmness. 

Teak Merkmale
Die besonderen Eigenschaften des Teakholzes sind das sehr gute Steh-
vermögen (Vergleich der Schwindsätze radial: Teak 2,55 %, Oregon 
4,50 %, Eiche 4,30 %, Iroko 4,10 %) und die außergewöhnlich hohe 
Widerstandsfähigkeit gegen Pilze, Termitenbefall und verschiedene 
Chemikalien (Säuren). Außerdem besitzt Teak konservierende Eigen-
schaften, die eine Korrosion metallischer Beschläge etc. verhindern.
Diese Daten gelten nicht für das minderwertige afrikanische Teak. 
Die gold-gelbe Oberfl äche von Teak präsentiert ein exklusives Gefühl 
von Luxus im Yacht-Innenausbau und auf Kreuzern. Teak benötigt 
kaum Pfl ege und behält die Festigkeit und Attraktivität für Jahrzehnte. 
Es verzieht sich nicht, verrottet und splittert nicht. Für Decksbereiche, 
Grätings und Möbel ist Teak die 1. Wahl.

Teak of characteristics
The special characteristics of the Teakwood are the very good  durability 
(comparison of the shrinking sets radially: Teak 2,55 %, Oregon 
4,50 %, Oak 4,30 %, Iroko 4,10 %) and the unusually high resistance 
against fungus, termite infestation and different chemicals (acids). In 
addition Teak possesses preserving characteristics, which prevent a 
corrosion of metallic fi ttings etc. 
But these data are not valid for the cheap African-Teak. 
The golden-yellow texture of Teak presents an exclusive feeling of 
luxury in the interior of yachts and cruisers. Teak requires little care 
and maintains its strength and attractivity for decades. It does not 
warp, rot or split. Because of that is Teak the fi rst choice for Deckings, 
 Gratings and Furniture.

11 Moulding for lath grating
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11,5

 

30

13 Grätingleiste

Querschnitt mm  Rastermaß mm Teak Teak Sipo / Sapeli
dimension mm  grid dimension mm Teak Teak Mahogany
10 x 20  20 x 20 34 13 10 11 34 13 10 12 33 13 10 11
11,5 x 30  30 x 30 34 13 11 11 34 13 11 12 33 13 11 11
Länge / length    40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm

23

 

30

12 Würfelgrätingleiste

Querschnitt mm  Rastermaß mm Teak Teak Sipo / Sapeli
dimension mm  grid dimension mm Teak Teak Mahogany
20 x 20  20 x 20 34 12 20 11 34 12 20 12 33 12 20 11
23 x 30  30 x 30 34 12 23 11 34 12 23 12 33 12 23 11
Länge / length    40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm

12 Moulding for cross grating

13 Moulding for grating
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15

23

 

35
(58)

15
(38)

20

14 Randleiste für Gräting

Querschnitt mm  Rastermaß mm Teak Teak Sipo / Sapeli
dimension mm  grid dimension mm Teak Teak Mahogany
35 x 38  20 x 20 34 14 35 11 34 14 35 12 33 14 35 11
35 x 58  20 x 20 34 14 35 31 34 14 35 32 33 14 35 21
38 x 35  30 x 30 34 14 38 11 34 14 38 12 33 14 38 11
38 x 58  30 x 30 34 14 38 31 34 14 38 32 33 14 38 21
Länge / length    40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

14 Ledge moulding

Hinweis: Die Profi le 12 bis 14 sind für Selbstmontage als Baupaket 
im Rastermaß 20 x 20 mm oder 30 x 30 mm lieferbar. 
Gegen Aufpreis liefern wir nach Schablone/Skizze auch fertige 
 Grätings (montiert und verleimt).

Remark: The profi les 12 up to 14 in grid dimension 20 x 20 mm or 
30 x 30 mm are available as a construction kit for self-assembly.
It’s possible to get gratings matching to your pattern/sketch too 
 (fi nished and glued).  
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15  Profi lleiste für Gangway
 und Plattform / Stege / Terrassen

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

20

  

58

8 8 12 126 6 6

Querschnitt mm Rillen Teak Teak
dimension mm grooves Teak Teak
20 x  58 3 34 15 20 11 34 15 20 12
20 x  90 4 34 15 20 31 34 15 20 32
20 x 115 5 34 15 20 41 34 15 20 42
20 x 140 6 34 15 20 51 34 15 20 52
25 x  90 4 34 15 25 31 34 15 25 32
25 x 115 5 34 15 25 41 34 15 25 42
Länge / length  40-175 cm 180-270 cm

Querschnitt mm Rillen Teak Teak
dimension mm grooves Teak Teak
20 x 45 2 34 15 20 71 34 15 20 72
20 x 58 2 34 15 20 91 34 15 20 92
Länge / length  40-175 cm 180-270 cm

14

6

20

45

9 15 96 6

D=25

15-1 Profi lleiste für Badeleiter

15  Moulding for gangway
 and platform / jetty / terrace

15-1 Moulding bathing ladder
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15-2 Profi lleiste für Stege
  und Terrassen

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

20

  

115

15-2 Moulding for jetty
  and terrace

Querschnitt mm Teak Teak
dimension mm Teak Teak
20 x 115 34 15 20 95 34 15 20 96
25 x 115 34 15 25 95 34 15 25 96
Länge / length 40-175 cm 180-270 cm

The profiles 02 up to 11 and 15 up to 15-2 
are also possible in Iroko.

Die Profile 02 bis 11 und 15 bis 15-2 
produzieren wir auch in Iroko.
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3535

20

2,5152,5

20

2,517,5

16-18 Profi lleisten für Reling

Querschnitt mm Profil Nr. Teak Teak Teak Teak Sipo / Sapeli
dimension mm number of profile Teak Teak Teak Teak Mahogany
35 x 20 16  34 16 35 11  34 16 35 12  34 16 35 13  34 16 35 14  33 16 35 11
35 x 20 17  34 17 35 11 34 17 35 12 34 17 35 13 34 17 35 14 33 17 35 11
35 x 20 18  34 18 35 11 34 18 35 12 34 18 35 13 34 18 35 14 33 18 35 11
Länge / length  40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm  40-470 cm

Hinweis / Remark: No. 16 + 17 + 18 = No.  20  35 x 55 mm  /  No. 16 + 17 + 17 + 18 = No. 20  35 x 72 mm

35

 

58

2,5532,5

19 Leiste für Leimholz

Querschnitt mm Profil Nr. Teak Teak Teak Teak Sipo / Sapeli
dimension mm number of profile Teak Teak Teak Teak Mahogany
35 x 58 19  34 19 35 11  34 19 35 12  34 19 35 13  34 19 35 14  33 19 35 11
Länge / ength  40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm    40-470 cm

1616 17 18

1916

16-18 Moulding for guard rail

19 Moulding for jointed wood
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Querschnitt mm  Teak Teak Teak Teak Sipo / Sapeli
dimension mm  Teak Teak Teak Teak Mahogany
35 x 55  34 20 35 11 34 20 35 12 34 20 35 13 34 20 35 14 33 20 35 11
35 x 72  34 20 35 31 34 20 35 32 34 20 35 33 34 20 35 34 33 20 35 21
Länge / length  40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm 40-470 cm

Querschnitt mm  Teak Teak Teak Teak Sipo / Sapeli
dimension mm  Teak Teak Teak Teak Mahogany
39 x 74  34 21 39 11 34 21 39 12 34 21 39 13 34 21 39 14 33 21 39 11
Länge / length  40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm 40-470 cm

 

35

72

20 Relingleiste / Handlauf

 

39

74

20 Moulding for guard / hand rail

21 Relingleiste / Handlauf 21 Moulding for guard / hand rail
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Bootsbausperrholz Marine plywoodProfilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

8

58

20

7 6 7

50

31 Rahmentürleiste

Querschnitt mm Teak Teak Sipo / Sapeli
dimension mm Teak Teak Mahogany
20 x 58 34 31 20 11 34 31 20 12 33 31 20 11
Länge  / length 40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm

8

58

20

7 6 7

42

8

32 Rahmentürleiste

31 Moulding for framing door

32 Moulding for framing door

Querschnitt mm Teak Teak Sipo / Sapeli
dimension mm Teak Teak Mahogany
20 x 58 34 32 20 11 34 32 20 12 33 32 20 11
Länge  / length 40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm

33

31
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Bootsbausperrholz Marine plywoodProfilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

15

15

30

15

45

15 15 15

15

(40-58)

33 Zargenprofi l für Türen

Querschnitt mm Nute mm Falz mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm groove mm rabbet mm Teak Teak Mahogany Mahogany
45 x 40 12 22 34 33 40 11 34 33 40 12 33 33 40 11 32 33 40 11
45 x 45 15 15  34 33 45 11 34 33 45 12 33 33 45 11 32 33 45 11
45 x 58 20 28 34 33 45 31 34 33 45 32 33 33 45 21 32 33 45 21
Länge  / length   40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

Hinweis: Auf Anfrage auch Nut- und Falzänderungen möglich!

33 Frame moulding

12

11

11

23

11

 
20

8 7 5

34 Zargenprofi l

Querschnitt mm Nute mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm groove mm Teak Teak Mahogany Mahogany 
20 x 34 12 34 34 20 11 34 34 20 12 33 34 20 11 32 34 20 11
Länge / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

34 Frame moulding 

Remark: On inquiry alterations of groove and rabbet possible!

Remark: On inquiry alteration of groove possible!Hinweis: Auf Anfrage auch Nutänderung möglich!
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Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

30

70

35 Kajüthandlauf

Querschnitt mm  Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm  Teak Teak Mahogany Mahogany 
30 x 70  34 35 30 11 34 35 30 12 33 35 30 11 32 35 30 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

35 Cabin hand rail

Einige Profi le produzieren wir auch in 
Ahorn / Aningré / Eiche / Esche / 
Iroko / Kirsche / Oregon / Spruce /
Western-Red-Cedar.

Some profi les are also possible in 
Maple / Aningeria / Oak / Ash / 
Iroko / Cherry / Oregon / Spruce /
Western-Red-Cedar.
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Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

12

8

20

35

7 7 7 7 7

36 Oberes Schiebetürprofi l

15

5

20

35

7 7 7 7 7

37 Unteres Schiebetürprofi l

Querschnitt mm  Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm  Teak Teak Mahogany Mahogany 
20 x 35  34 36 20 11 34 36 20 12 33 36 20 11 32 36 20 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

36 Sliding door moulding

37 Sliding door moulding

Querschnitt mm  Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm  Teak Teak Mahogany Mahogany 
20 x 35  34 37 20 11 34 37 20 12 33 37 20 11 32 37 20 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm
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Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

15

10

30

8 8 14

38 Anschlagprofi l

Anwendungsbeispiel
Überfälzte Tür

Querschnitt mm  Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm  Teak Teak Mahogany Mahogany 
25 x 30  34 38 25 11 34 38 25 12 33 38 25 11 32 38 25 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

38 Fence moulding

Method of application
Rabbeted door

42 42

38
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30

30

15

15

30 15

30

15

40 Eckprofi l

Anwendungsbeispiel
Stumpf einschlagende Tür mit Falz

Querschnitt mm Falz mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm rabbet mm Teak Teak Mahogany Mahogany 
35 x 35 12 x 12 34 40 35 11 34 40 35 12 33 40 35 11 32 40 35 11
45 x 45 15 x 15 34 40 45 11 34 40 45 12 33 40 45 11 32 40 45 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

40 Corner moulding

Method of application
Flush door with rabbet

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

40 40
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30

15

15

45

30

45

42 Eckprofi l

Anwendungsbeispiel
Stumpf einschlagende Tür

Querschnitt mm Falz mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm rabbet mm Teak Teak Mahogany Mahogany 
35 x 35 12 x 12 34 42 35 11 34 42 35 12 33 42 35 11 32 42 35 11
45 x 45 15 x 15 34 42 45 11 34 42 45 12 33 42 45 11 32 42 45 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

42 Corner moulding

Method of application
Flush door

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

42 42
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Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

15

10

25

129

30

9

43 Schottabdeckprofi l

Querschnitt mm Nute mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm groove mm Teak Teak Mahogany Mahogany
20 x 30 10 34 43 20 11 34 43 20 12 33 43 20 11 32 43 20 11
25 x 30 12 34 43 25 11 34 43 25 12 33 43 25 11 32 43 25 11
25 x 35 15 34 43 25 31 34 43 25 32 33 43 25 21 32 43 25 21
25 x 40 20 34 43 25 51 34 43 25 52 33 43 25 31 32 43 25 31
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

10

7,5

7,5

25

1010

30

10

44 Verbindungsprofi l

Querschnitt mm Nute mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm groove mm Teak Teak Mahogany Mahogany
25 x 30 10 34 44 25 11 34 44 25 12 33 44 25 11 32 44 25 11
30 x 30 12 34 44 30 11 34 44 30 12 33 44 30 11 32 44 30 11
35 x 35 15 34 44 35 11 34 44 35 12 33 44 35 11 32 44 35 11
35 x 40 20 34 44 35 31 34 44 35 32 33 44 35 21 32 44 35 21
Länge / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

43 Bulkhead cover

44 Connecter moulding
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Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

20

10

30

10

30

20

45 Außenwinkelleiste

Querschnitt mm Falz mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm rabbet mm Teak Teak Mahogany Mahogany
18 x 18 12 x 12 34 45 18 11 34 45 18 12 33 45 18 11 32 45 18 11
20 x 35 14 x 29 34 45 20 11 34 45 20 12 33 45 20 11 32 45 20 11
28 x 28 22 x 22 34 45 28 11 34 45 28 12 33 45 28 11 32 45 28 11
30 x 30 20 x 20 34 45 30 11 34 45 30 12 33 45 30 11 32 45 30 11
Länge / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

20

10

30

10

30

20

46 Innenwinkelleiste

Querschnitt mm Falz mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm rabbet mm Teak Teak Mahogany Mahogany
18 x 18 12 x 12 34 46 18 11 34 46 18 12 33 46 18 11 32 46 18 11
30 x 30 20 x 20 34 46 30 11 34 46 30 12 33 46 30 11 32 46 30 11
Länge  / ength  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

45 Angular moulding

46 Angular moulding
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Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

15

20

35

10

15

5

47 Schlingerleiste

Querschnitt mm Falz mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm rabbet mm Teak Teak Mahogany Mahogany
15 x 35 5 x 15 34 47 15 11 34 47 15 12 33 47 15 11 32 47 15 11
15 x 40 5 x 20 34 47 15 31 34 47 15 32 33 47 15 21 32 47 15 21
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

5

5

5

15
20

15

15

10

9 6

48 Schlingerleiste

49 Federumleimer 

Querschnitt mm Profil Nr. Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm number of profile Teak Teak Mahogany Mahogany
15 x 20 48 34 48 15 11 34 48 15 12 33 48 15 11 32 48 15 11
15 x 15 49 34 49 15 11 34 49 15 12 33 49 15 11 32 49 15 11
15 x 20 49 34 49 15 31 34 49 15 32 33 49 15 21 32 49 15 21
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

49

48

48 Anti-rolling ledge

49 Tongue moulding

47 Anti-rolling ledge
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Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

35

10

50 Schlingerleiste

Querschnitt mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm Teak Teak Mahogany Mahogany
10 x 15 34 50 10 11 34 50 10 12 33 50 10 11 32 50 10 11
10 x 20 34 50 10 21 34 50 10 22 33 50 10 21 32 50 10 21
10 x 25 34 50 10 31 34 50 10 32 33 50 10 31 32 50 10 31
10 x 35 34 50 10 41 34 50 10 42 33 50 10 41 32 50 10 41
10 x 45 34 50 10 51 34 50 10 52 33 50 10 51 32 50 10 51
10 x 58 34 50 10 71 34 50 10 72 33 50 10 61 32 50 10 61
Länge  / length 40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

70

50

20

15 5

20

51 Kojenleiste

Querschnitt mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm Teak Teak Mahogany Mahogany
20 x 70 34 51 20 11 34 51 20 12 33 51 20 11 32 51 20 11
Länge  / length 40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

50 Anti-rolling ledge

51 Berth moulding
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Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

18

12

30

30

15 15

52 Falzleiste

Querschnitt mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm Teak Teak Mahogany Mahogany 
30 x 30 34 52 30 11 34 52 30 12 33 52 30 11 32 52 30 11
Länge  / length 40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

22

18

35

17

1012

53 Griffl eiste

Querschnitt mm Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm Teak Teak Mahogany Mahogany 
22 x 35 34 53 22 11 34 53 22 12 33 53 22 11 32 53 22 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

52 Rabbet moulding

53 Hand grip
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54 Stabprofi l
 mit Nut und Feder 

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

3
3

5

3
1

10

53

58

3
3

6

3
1

10

356

47

Querschnitt mm Teak Teak Sipo / Sapeli Eiche Esche
dimension mm Teak Teak Mahogany Oak Ash 
10 x 58 34 54 10 11 34 54 10 12 33 54 10 11 36 54 10 11 37 54 10 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

Königsleiste No. 55

54 Chamfered moulding 
 with tongue and groove

55 Faseprofi l
 beidseitig Nut 

55 Chamfered moulding 
 bothsides groove

Querschnitt mm Teak Teak Sipo / Sapeli Eiche Esche
dimension mm Teak Teak Mahogany Oak Ash 
10 x 47 34 55 10 11 34 55 10 12 33 55 10 11 36 55 10 11 37 55 10 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm 40-270 cm
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Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

8

25

Querschnitt mm  Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm  Teak Teak Mahogany Mahogany 
  5 x 30  34 57 05 11 34 57 05 12 33 57 05 11 32 57 05 11
  5 x 35  34 57 05 31 34 57 05 32 33 57 05 21 32 57 05 21
  5 x 45  34 57 05 51 34 57 05 52 33 57 05 31 32 57 05 31
  8 x 15  34 57 08 11 34 57 08 12 33 57 08 11 32 57 08 11
  8 x 20  34 57 08 31 34 57 08 32 33 57 08 21 32 57 08 21
  8 x 25  34 57 08 51 34 57 08 52 33 57 08 31 32 57 08 31
10 x 30  34 57 10 11 34 57 10 12 33 57 10 11 32 57 10 11
10 x 35  34 57 10 31 34 57 10 32 33 57 10 21 32 57 10 21
10 x 45  34 57 10 51 34 57 10 52 33 57 10 31 32 57 10 31
Länge / length   40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

56 Verbindungsprofi l
 beidseitig Nut 

56 Connecter
 bothsides groove

Querschnitt mm Teak Teak Sipo / Sapeli Eiche Esche
dimension mm Teak Teak Mahogany Oak Ash 
10 x 25 34 56 10 11 34 56 10 12 33 56 10 11 36 56 10 11 37 56 10 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

57 Deckleiste 57 Cover strip

3
4

5

3
10

155

Hinweis:  Einsetzbar als Verbindungsprofil für Faseprofil Nr. 55
 oder für Deckenverkleidung aus 4 mm Sperrholz.
Remark:  For using as connection moulding with chamfered
 moulding  No. 55 or 4 mm plywood ceiling.

25
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8

45

Querschnitt mm  Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm  Teak Teak Mahogany Mahogany 
  8 x 30  34 58 08 11  34 58 08 12 33 58 08 11 32 58 08 11
  8 x 45  34 58 08 31  34 58 08 32 33 58 08 21 32 58 08 21 
10 x 30  34 58 10 11  34 58 10 12 33 58 10 11 32 58 10 11
10 x 45  34 58 10 31  34 58 10 32 33 58 10 21 32 58 10 21
Länge  / length   40-175 cm  180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

35

10

Querschnitt mm  Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm  Teak Teak Mahogany Mahogany 
  5 x 25  34 59 05 11  34 59 05 12 33 59 05 11 32 59 05 11
  5 x 35  34 59 05 31  34 59 05 32 33 59 05 21 32 59 05 21
10 x 30  34 59 10 11  34 59 10 12 33 59 10 11 32 59 10 11
10 x 35  34 59 10 31  34 59 10 32 33 59 10 21 32 59 10 21
10 x 45  34 59 10 51  34 59 10 52 33 59 10 31 32 59 10 31
10 x 58  34 59 10 71  34 59 10 72 33 59 10 41 32 59 10 41
Länge  / length   40-175 cm  180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

58 Deckleiste 58 Cover strip

59 Deckleiste 59 Cover strip

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding
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20
25

6

19

20

6 633

45

Querschnitt mm Profil Nr. Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm number of profile Teak Teak Mahogany Mahogany
20 x 20 60-A 34 60 20 11  34 60 20 12 33 60 20 11 32 60 20 11
15 x 25 60-B 34 60 15 11  34 60 15 12 33 60 15 11 32 60 15 11
15 x 35 60-B 34 60 15 31  34 60 15 32 33 60 15 21 32 60 15 21
20 x 25 60-B 34 60 20 31  34 60 20 32 33 60 20 21 32 60 20 21
20 x 35 60-B 34 60 20 51  34 60 20 52 33 60 20 31 32 60 20 31
25 x 45 60-B 34 60 25 11  34 60 25 12 33 60 25 11 32 60 25 11
Länge  / length   40-175 cm  180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

20

20

Querschnitt mm  Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm  Teak Teak Mahogany Mahogany
14 x 14  34 61 14 11 34 61 14 12 33 61 14 11 32 61 14 11
20 x 20  34 61 20 11 34 61 20 12 33 61 20 11 32 61 20 11
Länge  / length   40-175 cm  180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

60-A

60-B

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

60 Kabelkanal 60 Cable moulding

61 Viertelstab 61 Quarter round moulding
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20

20

Querschnitt mm  Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm  Teak Teak Mahogany Mahogany
14 x 14  34 62 14 11 34 62 14 12 33 62 14 11 32 62 14 11
20 x 20  34 62 20 11 34 62 20 12 33 62 20 11 32 62 20 11
Länge  / length   40-175 cm 180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

15

30

Querschnitt mm Teak Teak Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm Teak Teak Teak Teak Mahogany Mahogany
10 x 20 34 63 10 11 34 63 10 12 34 63 10 13 34 63 10 14 33 63 10 11 32 63 10 11
15 x 30 34 63 15 11 34 63 15 12 34 63 15 13 34 63 15 14 33 63 15 11 32 63 15 11
21 x 42 34 63 21 11 34 63 21 12 34 63 21 13 34 63 21 14 33 63 21 11 32 63 21 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm 40-470 cm 40-470 cm

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

62 Hohlkehlleiste 62 Flute moulding

63 Halbrundleiste
 und Scheuerleiste

63 Half round moulding
 and wood fender
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Durchmesser mm  Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
diameter mm  Teak Teak Mahogany Mahogany
20  34 64 20 11  34 64 20 12 33 64 20 11 32 64 20 11
25  34 64 25 11  34 64 25 12 33 64 25 11 32 64 25 11
30  34 64 30 11  34 64 30 12 33 64 30 11 32 64 30 11
42  34 64 42 11  34 64 42 12 33 64 42 11 32 64 42 11
50  34 64 50 11  34 64 50 12 33 64 50 11 32 64 50 11
60  34 64 60 11  34 64 60 12 33 64 60 11 32 64 60 11
Länge  / length   40-175 cm  180-270 cm 40-270 cm 40-270 cm

Ø 30

Hinweis: Nute möglich / bitten um Zeichnung
Remark: Groove possible / please send a drawing

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

64 Rundstab 64 Round rod

Einige Profi le produzieren wir auch in 
Ahorn / Aningré / Eiche / Esche / 
Iroko / Kirsche / Oregon / Spruce /
Western-Red-Cedar.

Some profi les are also possible in 
Maple / Aningeria / Oak / Ash / 
Iroko / Cherry / Oregon / Spruce /
Western-Red-Cedar.
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Querschnitt mm Teak Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm Teak Teak Teak Mahogany Mahogany 

  6 x   35 34 65 06 11 34 65 06 12 34 65 06 13 33 65 06 11 32 65 06 11
  6 x   45 34 65 06 31 34 65 06 32 34 65 06 33 33 65 06 21 32 65 06 21
  6 x   70  34 65 06 51 34 65 06 52 34 65 06 53 33 65 06 31 32 65 06 31
  6 x   90 34 65 06 61 34 65 06 62 34 65 06 63 33 65 06 41 32 65 06 41
  6 x 115 34 65 06 81 34 65 06 82 34 65 06 83 33 65 06 51 32 65 06 51
  6 x 140 34 65 06 91 34 65 06 92 34 65 06 93 33 65 06 61 32 65 06 61
  8 x   70 34 65 08 51 34 65 08 52 34 65 08 53 33 65 08 31 32 65 08 31
  8 x   90 34 65 08 61 34 65 08 62 34 65 08 63 33 65 08 41 32 65 08 41
  8 x 115 34 65 08 81 34 65 08 82 34 65 08 83 33 65 08 51 32 65 08 51
  8 x 140 34 65 08 91 34 65 08 92 34 65 08 93 33 65 08 61 32 65 08 61
10 x   20  34 65 10 11 34 65 10 12 34 65 10 13 33 65 10 11 32 65 10 11
10 x   30 34 65 10 21 34 65 10 22 34 65 10 23 33 65 10 21 32 65 10 21
10 x   45 34 65 10 31 34 65 10 32 34 65 10 33 33 65 10 31 32 65 10 31
10 x   58 34 65 10 41 34 65 10 42 34 65 10 43 33 65 10 41 32 65 10 41
10 x   70 34 65 10 51 34 65 10 52 34 65 10 53 33 65 10 46 32 65 10 46
10 x   90 34 65 10 61 34 65 10 62 34 65 10 63 33 65 10 51 32 65 10 51
10 x 115 34 65 10 81 34 65 10 82 34 65 10 83 33 65 10 61 32 65 10 61
10 x 140 34 65 10 91 34 65 10 92 34 65 10 93 33 65 10 71 32 65 10 71
12 x   70 34 65 12 51 34 65 12 52 34 65 12 53 33 65 12 46 32 65 12 46
12 x   90 34 65 12 61 34 65 12 62 34 65 12 63 33 65 12 51 32 65 12 51
12 x 115 34 65 12 81 34 65 12 82 34 65 12 83 33 65 12 61 32 65 12 61
12 x 140 34 65 12 91 34 65 12 92 34 65 12 93 33 65 12 71 32 65 12 71
15 x   30 34 65 15 11 34 65 15 12 34 65 15 13 33 65 15 11 32 65 15 11
15 x   45  34 65 15 21 34 65 15 22 34 65 15 23 33 65 15 21 32 65 15 21
15 x   58 34 65 15 31 34 65 15 32 34 65 15 33 33 65 15 31 32 65 15 31
15 x   70 34 65 15 41 34 65 15 42 34 65 15 43 33 65 15 36 32 65 15 36
15 x   90 34 65 15 51 34 65 15 52 34 65 15 53 33 65 15 41 32 65 15 41
15 x 115 34 65 15 71 34 65 15 72 34 65 15 73 33 65 15 51 32 65 15 51
15 x 140 34 65 15 81 34 65 15 82 34 65 15 83 33 65 15 61 32 65 15 61
Länge / length 40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 40-370 cm 40-370 cm

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

65 Rechteckleiste 65 Right-angled moulding

10

58

Hinweis: Struktur hobelfallend
Remark: Structure mixed grain
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Querschnitt mm Teak Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm Teak Teak Teak Mahogany Mahogany 

20 x   35 34 65 20 11 34 65 20 12 34 65 20 13 33 65 20 11 32 65 20 11
20 x   45 34 65 20 21 34 65 20 22 34 65 20 23 33 65 20 21 32 65 20 21
20 x   58 34 65 20 31 34 65 20 32 34 65 20 33 33 65 20 31 32 65 20 31
20 x   70 34 65 20 41 34 65 20 42 34 65 20 43 33 65 20 36 32 65 20 36
20 x   90 34 65 20 51 34 65 20 52 34 65 20 53 33 65 20 41 32 65 20 41
20 x 115 34 65 20 71 34 65 20 72 34 65 20 73 33 65 20 51 32 65 20 51
20 x 140 34 65 20 81 34 65 20 82 34 65 20 83 33 65 20 61 32 65 20 61
28 x   45 34 65 28 21 34 65 28 22 34 65 28 23 33 65 28 21 32 65 28 21
28 x   58 34 65 28 31 34 65 28 32 34 65 28 33 33 65 28 31 32 65 28 31
28 x   70 34 65 28 41 34 65 28 42 34 65 28 43 33 65 28 41 32 65 28 41
35 x   45  34 65 35 21 34 65 35 22 34 65 35 23 33 65 35 21 32 65 35 21
35 x   58 34 65 35 31 34 65 35 32 34 65 35 33 33 65 35 31 32 65 35 31
35 x   70 34 65 35 41 34 65 35 42 34 65 35 43 33 65 35 41 32 65 35 41
Länge / length 40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 40-370 cm 40-370 cm

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

65 Rechteckleiste 65 Right-angled moulding

20

35

Hinweis: Struktur hobelfallend
Remark: Structure mixed grain

Hinweis: Auf Anfrage auch andere Querschnitte möglich! 
(z.B. Breitware 20 x 160 mm bis 20 x 200 mm)

Remark: For inquiry other dimensions possible! 
(I.e. wider mouldings 20 x 160 mm up to 20 x 200 mm)

Einige Profi le produzieren wir auch in 
Ahorn / Aningré / Eiche / Esche / 
Iroko / Kirsche / Oregon / Spruce /
Western-Red-Cedar.

Some profi les are also possible in 
Maple / Aningeria / Oak / Ash / 
Iroko / Cherry / Oregon / Spruce /
Western-Red-Cedar.
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30

30

Querschnitt mm  Teak Teak Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm  Teak Teak Teak Mahogany Mahogany 
19 x 19  34 66 09 11 34 66 09 12 34 66 09 13 33 66 09 11 32 66 09 11
15 x 15   34 66 15 11 34 66 15 12 34 66 15 13 33 66 15 11 32 66 15 11
20 x 20  34 66 20 11 34 66 20 12 34 66 20 13 33 66 20 11 32 66 20 11
28 x 28   34 66 28 11  34 66 28 12  34 66 28 13  33 66 28 11  32 66 28 11 
45 x 45  34 66 45 11 34 66 45 12 34 66 45 13 33 66 45 11 32 66 45 11
58 x 58  34 66 58 11 34 66 58 12 34 66 58 13 33 66 58 11 32 66 58 11
Länge  / length  40-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 40-370 cm 40-370 cm

Profilleisten für den Bootsbau  Moulded timber for boatbuilding

66 Quadratleiste 66 Square moulding

Einige Profi le produzieren wir auch in 
Ahorn / Aningré / Eiche / Esche / 
Iroko / Kirsche / Oregon / Spruce /
Western-Red-Cedar.

Some profi les are also possible in 
Maple / Aningeria / Oak / Ash / 
Iroko / Cherry / Oregon / Spruce /
Western-Red-Cedar.
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Formverleimte Profile - durchgehende Furnierlagen Hot moulded timber profiles - throughout veneer plies

15

30

15

15

15

(45-58)

15 15 15

45

Schnitt A-A

33 Profi lbogen gerundete Ecken

66

R=75 mm
A A

60 cm
57

Querschnitt mm  Nute mm Falz mm Blattbreite cm Teak Sipo / Sapeli Khaya 
dimension mm  groove mm rabbet mm door width cm Teak Mahogany Mahogany 
45 x 45 15 15 45 50 05 33 07 50 03 33 07 50 01 33 07
45 x 45 15 15 50 50 05 33 11 50 03 33 11 50 01 33 11
45 x 45 15 15 55 50 05 33 14 50 03 33 14 50 01 33 14
45 x 45 15 15 60 50 05 33 17 50 03 33 17 50 01 33 17
45 x 58 20 28 45 50 05 33 27 50 03 33 27 50 01 33 27
45 x 58 20 28 50 50 05 33 31 50 03 33 31 50 01 33 31
45 x 58 20 28 55 50 05 33 34 50 03 33 34 50 01 33 34
45 x 58 20 28 60 50 05 33 37 50 03 33 37 50 01 33 37

Hinweis: Auf Anfrage auch Nut- und Falzänderungen möglich!
Auch lieferbar als verleimte Zarge mit oder ohne Falz, 
einteilig oder zweiteilig!

33 Arch with rounded corners

Remark: On inquiry alterations of groove and rabbet possible!
Also possible to deliver as glued frame with or without rabbet 
in one or two parts!

Einige formverleimte Profile produzieren
wir auch in Ahorn / Aningré / Eiche / 
Esche / Kirsche.

Some hot moulded timber profiles are also
possible in Maple / Aningeria / Oak / 
Ash / Cherry.
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15

30

15

15

15

(45-58)

15 15 15

45

Schnitt A-A

A A

66

60 cm
57

R =300 mm

Formverleimte Profile - durchgehende Furnierlagen Hot moulded timber profiles - throughout veneer plies

33 Rundbogen

Querschnitt mm  Nute mm Falz mm Blattbreite cm Teak Sipo / Sapeli Khaya 
dimension mm  groove mm rabbet mm door width cm Teak Mahogany Mahogany 
45 x 45 15 15 45 50 05 33 57 50 03 33 57 50 01 33 57
45 x 45 15 15 50 50 05 33 61 50 03 33 61 50 01 33 61
45 x 45 15 15 55 50 05 33 64 50 03 33 64 50 01 33 64
45 x 45 15 15 60 50 05 33 67 50 03 33 67 50 01 33 67
45 x 58 20 28 45 50 05 33 77 50 03 33 77 50 01 33 77
45 x 58 20 28 50 50 05 33 81 50 03 33 81 50 01 33 81
45 x 58 20 28 55 50 05 33 84 50 03 33 84 50 01 33 84
45 x 58 20 28 60 50 05 33 87 50 03 33 87 50 01 33 87

33 Round arch

Hinweis: Auf Anfrage auch Nut- und Falzänderungen möglich!
Auch lieferbar als verleimte Zarge mit oder ohne Falz, 
einteilig oder zweiteilig!

Remark: On inquiry alterations of groove and rabbet possible!
Also possible to deliver as glued frame with or without rabbet 
in one or two parts!

Einige formverleimte Profile produzieren
wir auch in Ahorn / Aningré / Eiche / 
Esche / Kirsche.

Some hot moulded timber profiles are also
possible in Maple / Aningeria / Oak / 
Ash / Cherry.
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23

11

12

11

11

8 7 5

20

Schnitt A-A

51

R=68 mm
A A

48,6 cm
47

Querschnitt mm  Nute mm Blattbreite cm Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm  groove mm door width cm Teak Mahogany Mahogany 
20 x 34 12 48,6 50 05 34 11 50 03 34 11 50 01 34 11

23

11

12

11

11

8 7 5

20

Schnitt A-A

51

R=243 mm
A A

48,6 cm
47

Querschnitt mm  Nute mm Blattbreite cm Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm  groove mm door width cm Teak Mahogany Mahogany 
20 x 34 12 48,6 50 05 34 61 50 03 34 61 50 01 34 61

Hinweis: Auf Anfrage auch Nutänderung möglich!

Formverleimte Profile - durchgehende Furnierlagen Hot moulded timber profiles - throughout veneer plies

34 Profi lbogen gerundete Ecken 34 Arch with rounded corners

Remark: On inquiry alteration of groove possible!

34 Rundbogen 34 Round arch

Hinweis: Auf Anfrage auch Nutänderung möglich! Remark: On inquiry alteration of groove possible!
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30

9

12

9

15 10

25

20

20

25

R= 105 mm

R
=

80

Außennute

In
ne

nn
ut

e

Querschnitt mm Nute mm Nute Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm groove mm groove Teak Mahogany Mahogany 
20 x 30 10   Innen / inside 50 05 43 11 50 03 43 11 50 01 43 11
20 x 30 10 Außen / outside 50 05 43 12 50 03 43 12 50 01 43 12
25 x 30 12   Innen / inside 50 05 43 21 50 03 43 21 50 01 43 21
25 x 30 12   Außen / outside 50 05 43 22 50 03 43 22 50 01 43 22
25 x 35 15   Innen / inside 50 05 43 31 50 03 43 31 50 01 43 31
25 x 35 15   Außen / outside 50 05 43 32 50 03 43 32 50 01 43 32
25 x 40 20   Innen / inside 50 05 43 41 50 03 43 41 50 01 43 41
25 x 40 20   Außen / outside 50 05 43 42 50 03 43 42  50 01 43 42

Nute außen

Nute innen

Formverleimte Profile - durchgehende Furnierlagen Hot moulded timber profiles - throughout veneer plies

43 Profi lbogen 43 Profi le arch
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30

9

12

9

15 10

25

400

1000

Unterteil

Oberteil

800

400

Querschnitt mm Nute mm Nute Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm groove mm groove Teak Mahogany Mahogany 
20 x 30 10   Oberteil / top part  50 05 43 61 50 03 43 61 50 01 43 61
20 x 30 10   Unterteil / lower part  50 05 43 62 50 03 43 62 50 01 43 62
25 x 30 12   Oberteil / top part  50 05 43 71 50 03 43 71 50 01 43 71
25 x 30 12   Unterteil / lower part  50 05 43 72 50 03 43 72 50 01 43 72
25 x 35 15   Oberteil / top part  50 05 43 81 50 03 43 81 50 01 43 81
25 x 35 15   Unterteil / lower part  50 05 43 82 50 03 43 82 50 01 43 82
25 x 40 20   Oberteil / top part  50 05 43 91 50 03 43 91 50 01 43 91
25 x 40 20   Unterteil / lower part  50 05 43 92 50 03 43 92 50 01 43 92 

Formverleimte Profile - durchgehende Furnierlagen Hot moulded timber profiles - throughout veneer plies

43 Schottabdeckprofi l 43 Bulkhead cover

Einige formverleimte Profile produzieren
wir auch in Ahorn / Aningré / Eiche / 
Esche / Kirsche.

Some hot moulded timber profiles are also
possible in Maple / Aningeria / Oak / 
Ash / Cherry.
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20

50

70

5 15

20

20

50

70

515

20

Querschnitt mm  Falz Teak Sipo / Sapeli Khaya
dimension mm rabbet Teak Mahogany Mahogany 
20 x 70 Innen / inside 50 05 51 11 50 03 51 11 50 01 51 11
20 x 70 Außen / outside 50 05 51 12 50 03 51 12 50 01 51 12

Formverleimte Profile - durchgehende Furnierlagen Hot moulded timber profiles - throughout veneer plies

51 Profi lbogen 51 Profi le arch

Falz außen
       R = 60

ô
       R = 60

ô

Falz innen
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15

R=20/40/70/100 mm

Abgerundetes Winkelprofi l P.A.R.

Stärke mm  R Teak Sipo / Sapeli Khaya Esche Kirsche
thickness mm  mm Teak Mahogany Mahogany Ash Cherry 
15    20 51 06 15 11 51 04 15 11 51 02 15 11 51 10 15 11 -
15    40 51 06 15 21 51 04 15 21 51 02 15 21 51 10 15 21 51 08 15 21
15    70 51 06 15 31 51 04 15 31 51 02 15 31 51 10 15 31 -
15    100 51 06 15 41 - - - -
Länge  / length   250 cm 250 cm 250 cm 250 cm 250 cm

Formverleimte Profile - durchgehende Furnierlagen Hot moulded timber profiles - throughout veneer plies

Rounded corner selection P.A.R.

Beidseitig ca. 0,6 mm Messerfurnier, edelfurniert,
Innenlagen aus Okoumé, gem. EN 636-2, Verleimung AW 100.
Verwendungsbereich: Dekorativer Bootsinnenausbau.
Achtung: Lackierung und Kantenschutz ist unbedingt erforderlich!

Both sides abt. 0,6 mm decorative sliced cut veneer,
inner plies Okoumé, acc. EN 636-2, glueing AW 100 (W.B.P.).
Application: Decorative interior boatbuilding. 
Attention: Lacquer fi nish and edge protection is absolutely necessary! 

Anwendungsbeispiel
Koje

Method of application
Berth

51
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Schott-Türen  Bulkhead doors

Schott-Tür mit Zarge:
Profil 33, 45 x 45 mm. Nute bitte immer 
angeben! Einteilig für den sofortigen 
Einbau, inkl. 28 mm Sandwich-Türblatt 
(ohne Oberflächenbehandlung).

Hinweis: Farb und Strukturabweichungen 
sind möglich und bieten keinen 
Reklamationsgrund, da das Türblatt 
edelfurniert ist und die Zarge 
aus Massivprofilen und formverleimten 
Teilen besteht.

Mehrkosten:
1.  Zarge 45 x 58 mm für 15-30 mm 

Schottstärken und für Gummidichtung
2.  Beschlägesatz Messing matt 

verchromt oder Messing poliert
3. Montage der Beschläge
4. Gummidichtung inkl. Nutung
5.  Zarge zweiteilig für den 

nachträglichen Einbau 
 (siehe Anwendungsbeispiel)

Extra charges:
1.  Frame 45 x 58 mm for 15-30 mm 

 bulkhead-thicknesses and for 
sealing tape

2.  Fittings-set brass satin chrome 
plated or brass polished .

3. Fittings assembly
4. Sealing tape and grooved
5.  Frame two parts for subsequently    
 built-in (see method of application)

Türanschlag 
DIN rechts

door-stop
DIN right

Ausführung
type A Ausführung

type B

Bulkhead door with frame:

Profile 33, 45 x 45 mm. 
Please inform us about groove! 
One part for directly built-in, incl. 28 mm 
Sandwich-door (without surface-paint).

Remark: Changes in colour and structure 
are possible because the door is 
veneered and the frame consist of 
massive profiles and hot moulded parts.

Ausführung Blattbreite cm Teak Sipo / Sapeli Khaya
type door width cm Teak Mahogany Mahogany 
 45 55 05 45 11 55 03 45 11 55 01 45 11
 50 55 05 50 11 55 03 50 11 55 01 50 11
 55 55 05 55 11 55 03 55 11 55 01 55 11
 60 55 05 60 11 55 03 60 11 55 01 60 11
 45 55 05 45 12 55 03 45 12 55 01 45 12
 50 55 05 50 12 55 03 50 12 55 01 50 12
 55 55 05 55 12 55 03 55 12 55 01 55 12
 60 55 05 60 12 55 03 60 12 55 01 60 12
Blatthöhe / door height  120 - 200 cm 120 - 200 cm 120 - 200 cm

A

B

oben: Rundbogen
top: round arch
unten: gerundete Ecken
bottom: rounded corners

oben: gerundete Ecken
top: rounded corners
unten: gerundete Ecken
bottom: rounded corners
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Schott-Türen  Bulkhead doors

Anwendungsbeispiel
Schott-Tür mit Zarge

Method of application
Bulkhead door with frame

45

151515 15

15

15

15

DIN rechts

Blattbreite 45/50/55/60 cm
Door width
Lichtes Maß
Clear width

DIN right

17

28

(45-58)

Zarge zweiteilig mit 4-6 Fixierschrauben
Frame two parts with 4-6 screws for fixation

Schott-Türen produzieren wir auch in 
Ahorn / Aningré / Eiche / Esche / Kirsche /
Ausführung C oben + unten mit Rundbogen.

Bulkhead doors are also possible in 
Maple / Aningeria / Oak / Ash / Cherry /
type C top + bottom with round arch.
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Bootsbausperrholz Marine plywoodSikaflex  Sikaflex

Hauptvorteile
■  Seewasserfest
■  Hohe Witterungs- und Alterungsbeständigkeit 
■  Schleifbar
■  Überstreichbar
■  Vibrationshemmend
■  Elastisch
■  Nicht korrosiv
■  Enkomponentig

Sikafl ex
Elastische Kleb- und Dichtstoffsysteme

Sikafl ex
Elastic Bonding and Sealing Systems

Main advantages
■  Seawater resistant
■  Resistant to weathering and aging 
■  Sandable
■  Possible to coat
■  Absorption of vibration
■  Elastic
■  Non corrosive
■  One part material
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Stabdeck
Welche Materialien und wo? 

Fugengrund
Joint bottom

Fugenband 104 
Adhesive-tape 104

Klebe- und Dichtmasse / Sealant
Sikaflex - 290 DC / 291 / 298

Voranstrich / Primer
Sika Primer 290 DC

Reiniger / Cleaner
Sika Cleaner 205

  Bootsbausperrholz 1
0 mm +

Marine plywood

  Stabdecksleiste

Moulding - T
eak Nr. 6

Rückseite
Backside

Fugenflanken / Joint wall
Voranstrich / Primer
Sika Primer 290 DC 

Fugenmasse / Joint sealing
Dichtstoff / Sealant
Sikaflex - 290 DC Marine 

  Holz / 
Alu / S

tahl m
it 2

K-Lack / E
poxid beschichtet

Timber / A
lu / S

teel with 2K-Lacquer / E
poxy coated

Sikaflex  Sikaflex

Wooden deck
Which material and where?

Klebe- und Dichtmasse / Sealant
Sikaflex - 290 DC / 291 / 298

Voranstrich / Primer
Sika Primer 290 DC

Voranstrich / Primer
Sika Primer 290 DC

Reiniger / Cleaner
Sika Cleaner 205

Fugengrund
Joint bottom

Fugenband 104 
Adhesive-tape 104

Fugenflanken / Joint wall
Voranstrich / Primer
Sika Primer 290 DC 

Fugenmasse / Joint sealing
Dichtstoff / Sealant
Sikaflex - 290 DC Marine 

Rückseite
Backside

GFK / s
tark anschleifen 

GRP / m
ust be sanded

 Stabdecksleiste

Moulding -Te
ak Nr. 3
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Sikafl ex - 291 Marine
Dichtmasse · Polyurethan
Zum wasserdichten Einbetten und somit Verkleben von 
Decksplanken auf Metall, GFK und Holz. 
Zum Abdichten von Durchführungen, Kabeldurchbrüchen, 
Naßzellen, Süllabdichtungen, Segmenten, Luken, Verbindungs-
stellen, Ventilationsleitungen, Fensterkästen und Beschlägen.
Verbrauch:  300 ml für ca. 10 m Fugen 5 x 5 mm
  600-1000 ml für ca. 1 m² Verklebung

Speziell für die Verfugung von Stabdeckfugen entwickelte 
UV resistente, einkomponentige Dichtungsmasse auf 
Polyurethan Basis. Die Dichtmasse reagiert zu einem 
Elastomer aus und kann geschliffen werden. 
Flächenkleber für Sotifl ex-Stabdecksplatten, 
Sotimarin-Fertigstabdeck und Bootsbausperrholz.
Verbrauch: 300 ml für ca. 10 m Fugen 5 x 5 mm
  8 m Fugen 5 x 6 mm
  7 m Fugen 5 x 7 mm
  6 m Fugen 5 x 9 mm
 600-1000 ml für ca. 1 m² Verklebung

Sikafl ex - 290 DC Marine    
Stabdeckverfugung und Flächenkleber 

Sikafl ex - 290 DC Marine Art. - No. Sikafl ex  - 290 DC Marine
Kartusche  300 ml Farbe: schwarz 75 12 90 13 cartridge  300 ml colour: black
Beutel 600 ml Farbe: schwarz 75 12 90 16 unipac 600 ml colour: black

Sikaflex  Sikaflex

Sikafl ex - 290 DC Marine 
Deck caulking and bedding compound
One part UV resistant polyurethane based joint sealing compound,
especially formulated for caulking joints in traditional timber 
marine decking. The sealing cures to form a fl exible elastomer 
which can be sanded. 
Bedding compound for Sotifl ex Marine Deck Panels, 
Sotimarin Deck Board and marine plywood. 
Coverage: 300 ml for approx.  10 m joints 5 x 5 mm
  8 m joints 5 x 6 mm
  7 m joints 5 x 7 mm
  6 m joints 5 x 9 mm
 600-1000 ml for approx. 1 m² bonding

Sikafl ex - 291 Marine
Sealing compound · Polyurethane
Watertight bedding of deck planks on metal, GRP and wood. 
For sealing of holes where cables or pipes passing through, 
jointsealing in wet rooms and sealing of bulkheads and 
bull-eyes of fi ttings. 
Coverage:  300 ml for approx. 10 m joints 5 x 5 mm
 600-1000 ml for approx.1 m² bonding

Sikafl ex - 291 Marine Art. - No. Sikafl ex  - 291 Marine
Tube  100 ml Farbe: schwarz 75 12 91 11 tube  100 ml colour: black
Tube  100 ml Farbe: weiß 75 12 91 21 tube  100 ml colour: white
Kartusche  300 ml Farbe: schwarz 75 12 91 13 cartridge  300 ml colour: black
Kartusche  300 ml Farbe: weiß 75 12 91 23 cartridge  300 ml colour: white
Kartusche  300 ml Farbe: braun 75 12 91 33 cartridge  300 ml colour: brown
Kartusche  300 ml Farbe: grau 75 12 91 43 cartridge  300 ml colour: grey
Beutel 600 ml Farbe: schwarz 75 12 91 16 unipac 600 ml colour: black
Beutel 600 ml Farbe: weiß 75 12 91 26 unipac 600 ml colour: white
Beutel 600 ml Farbe: grau 75 12 91 46 unipac 600 ml colour: grey

Sikafl ex - 292 Marine
Kraftkleber · Polyurethan

Sikafl ex - 292 Marine
Strength adhesive · Polyurethane

Für hochbeanspruchte, toleranzausgleichende und vibrations-
hemmende elastische Verklebung von Luken, Leisten, 
Leibhölzern, Scheuerleisten, Querschotts (gasdicht), 
Relingshölzern und Badeleitern, sowie für das Abdichten 
der Kiel/Rumpfverbindung.
Untergründe: Holz, Alu, Stahl, Edelstahl und GFK.
Verbrauch: 300 ml für ca. 6 m Fugen 10 x 5 mm    

For high-duty gapfi lling, vibration absorbing elastic bonding of 
hatches, timber profi les, plastic fenders, bulkheads (gas-tight), 
railwood, bathing ladders. Also special jointsealer between 
hull and keel.
Substrate: Wood, alu, steel, stainless steel and GRP.
Coverage: 300 ml for approx. 6 m joints 10 x 5 mm 

Sikafl ex - 292 Marine Art. - No. Sikafl ex  - 292 Marine
Kartusche  300 ml Farbe: weiß 75 12 92 23 cartridge  300 ml colour: white
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Sikaflex  Sikaflex

Sikafl ex - 295 UV Marine
Scheibenkleber · Polyurethan
Zum Verkleben von Fenstersystemen.
Direktverglasung von Glas- und Kunststoffscheiben / PMMA / PC.
Abdichtung von mechanisch befestigten Kunststoffscheiben. 
Verbrauch: 300 ml für ca. 5 m Fugen 10 x 6 mm

Sikafl ex - 295 UV Marine
Window adhesive · Polyurethane
For bonding of window systems.
Direct glazing of glass and plastic glass / PMMA / PC.
Sealing of mechanical fi xed plastic glass.
Coverage: 300 ml for approx. 5 m joints 10 x 6 mm 

Sikafl ex - 295 UV Marine Art. - No. Sikafl ex  - 295 UV Marine
Kartusche  300 ml Farbe: schwarz 75 12 95 13 cartridge  300 ml colour: black
Kartusche  300 ml Farbe: weiß 75 12 95 23 cartridge  300 ml colour: white

Sikafl ex - 296 Marine
Scheibenkleber · Polyurethan
Zum Verkleben von Fenstersystemen.
Direktverglasung von ESG, VSG und Isolierglasscheiben.
Verbrauch: 600 ml für ca. 10 m Fugen 10 x 6 mm

Sikafl ex - 296 Marine
Window adhesive · Polyurethane
For bonding of window systems.
Direct glazing with all types of glass based windows.
Coverage: 600 ml for approx. 10 m joints 10 x 6 mm

Sikafl ex - 296 Marine Art. - No. Sikafl ex  - 296 Marine
Beutel  600 ml Farbe: schwarz 75 12 96 16  unipac  600 ml colour: black

Sikafl ex - 298 Marine
Flächenkleber · Polyurethan

Sikafl ex - 298 Marine
Bedding compound · Polyurethane

Sikafl ex - 298 Marine Art. - No. Sikafl ex  - 298 Marine
Beutel  600 ml Farbe: hellbraun 75 12 98 36 unipac  600 ml colour: brown
Eimer 10 l   Farbe: hellbraun 75 12 98 38 bucket 10 l   colour: brown

Wasserdichtes, trittschalldämmendes Einbetten und Verkleben von 
Decksplanken, vorgefertigten Holzdecks, wasserfest verleimtem 
Sperrholz und Stabdecksleisten. 
Flächenverklebung von Sandwichelementen aus Sperrholz mit 
Edelstahl, Aluminium und Coil Coating Blechen. 
Ausfüllen von Hohlräumen zwischen Holzdeck und Untergrund. 
Vergießen von senkrechten Kabeldurchführungen. 
Verbrauch: 600-2000 ml für ca. 1 m² je nach Untergrund

Watertight, vibration absorbing bedding and bonding of deck planks,
complete prefabricated teak decks and plywood. 
Surfacebonding of various covermaterials such as plywood with alu, 
stainless steel and coil coating sheets. 
Filling of spaces between timber deck and main deck. 
Sealing of vertical holes from cable pipes. 
Coverage: 600-2000 ml for approx. 1 m² depending on substrate   

Sika Firesil Marine N Art. - No. Sika Firesil Marine N
Kartusche  300 ml Farbe: hellgrau 75 10 00 43 cartridge  300 ml colour: light grey

Sika Firesil Marine N
Schwerentflammbarer Dichtstoff

Sika Firesil Marine N
Sealant with low flame spread characteristics

Einkomponentiger schnellhärtender und schwerentfl ammbarer 
Silikondichtstoff. 
Verbrauch: 300 ml für ca. 5 m Fugen 10 x 5 mm

One-component fast-curing silicone sealant with excellent 
resistance to fi re.
Coverage: 300 ml for approx. 5 m joints 10 x 5 mm

Hinweis: Auf Anfrage auch andere Sikafl ex Produkte möglich!                

Hinweis: Technische Merkblätter, Sicherheitsdatenblätter und 
Arbeitsanleitungen können angefordert werden oder stehen als 
Download auf unserer Homepage zur Verfügung.       

Remark: On inquiry other Sikafl ex products possible!

Remark: Technical data sheets, safety data sheets and 
instruction sheets are possible on inquiry or download it 
from our homepage.
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SIKA PRIMERTABELLE

Sika Primer 290 DC
Voranstrich für Holz und GFK

A  Stark anschleifen*, 
reinigen mit Sika 205, 
primern mit 
Sika Primer 290 DC.

B  Reinigen mit Sika 205, 
primern mit 
Sika Primer 210 T oder 
206 G+P.

D Reinigen mit Sika 205.
G  Primern mit 

Sika Primer 290 DC.
H  Anschleifen*, 

reinigen mit Sika 205, 
primern mit 
Sika Primer 209 N.

K  Beschichten mit 
2K-Lack / Epoxid 
(Ablüftzeit mind. 24 Std.), 
reinigen mit Sika 205.

L  Reinigen mit 
Sika Aktivator,
primern mit
Sika Primer 206 G+P. 

Transparente, leicht gelbliche, niederviskose Flüssigkeit, welche mit 
der Luftfeuchtigkeit reagiert. 
Voranstrich für folgende Holzuntergründe: Teak, Kambala (Iroko),     
Mahagoni, Oregon-Pine und Sperrholz, auch für GFK, ABS, Hart PVC.
Ablüftzeit: mind. 60 Minuten / max. 24 Stunden bei 5-25° C
Verbrauch: ca. 125  ml/m² je nach Untergrund oder 
 1000 ml für ca. 500 m Fugen 5 x 5 mm 

Sika Primer 290 DC Art. - No. Sika Primer 290 DC
Dose   250 ml 75 90 29 03 tin   250 ml
Dose 1000 ml 75 90 29 05 tin 1000 ml
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Sikaflex  Sikaflex

*  Anschleifen mit Scotch 
brite very fine oder 
Schleifpapier 
120er Körnung.

Sika Primer 290 DC
Primer for timber and glass
Transparent, pale yellow moisture-curing liquid of low viscosity.  
Primer for following timber surfaces: Teak, Iroko, Mahogany, 
Oregon-Pine and plywood. Also for GRP, ABS, PVC.
Drying time: min. 60 minutes  / max. 24 hours at 5-25° C
Coverage:  approx. 125 ml/m²  depending on substrate or
 1000 ml for approx. 500 m joints 5 x 5 mm

Hinweis: Auf Anfrage auch andere Sikafl ex Produkte möglich!                

Hinweis: Technische Merkblätter, Sicherheitsdatenblätter und 
Arbeitsanleitungen können angefordert werden oder stehen als 
Download auf unserer Homepage zur Verfügung.       

Remark: On inquiry other Sikafl ex products possible!

Remark: Technical data sheets, safety data sheets and 
instruction sheets are possible on inquiry or download it 
from our homepage.

Ablüftzeiten: 
Sika Cleaner 205: 
10 Minuten bis max. 4 Std.
Sika Primer (alle Typen): 
60 Minuten bis max. 24 Std.
Hinweis: 
Alle Angaben sind Richtwerte, 
die aufgrund unserer langjäh-
rigen Erfahrung nach bestem 
Wissen erstellt wurden. 
Sie sind unverbindlich, da der 
Einsatz auf die örtlichen und 
technischen Bedingungen 
abgestimmt werden muß.

Sika Deutschland GmbH
Stand: Januar 2008

08-12 Katalog 2009k65.indd   7008-12 Katalog 2009k65.indd   70 17.12.2008   18:20:11 Uhr17.12.2008   18:20:11 Uhr



71info@sommerfeld-thiele.de · Tel.: (0 45 42) 84 64-0 · Fax: (0 45 42) 84 64-44 · 

Schwarze, niederviskose Flüssigkeit, welche mit der Luftfeuchtigkeit 
reagiert. Voranstrich für die Verklebung auf folgenden Untergründen:
Kunststoffglas / PMMA / PC und Einbrennlacke aus Acryl/Melamin
bzw. Alcyd/Melamin.
Ablüftzeit: mind. 60 Minuten / max. 24 Stunden bei 5-25° C
Verbrauch: ca. 100 ml/m² je nach Untergrund 

Sikaflex  Sikaflex

Sika Cleaner 205 Art. - No. Sika Cleaner 205
Dose 250 ml 75 90 20 53 tin      250 ml
Dose 1000 ml 75 90 20 55 tin    1000 ml

Sika Remover 208 Art. - No. Sika Remover 208
Spray 400 ml 75 90 20 84 spray  400 ml
Dose 1000 ml 75 90 20 85 tin    1000 ml

Sika Primer 209 N Art. - No. Sika Primer 209 N
Dose 250 ml 75 90 20 93 tin      250 ml

Transparente Flüssigkeit auf alkoholischer Basis. 
Zur Vorreinigung und Haftaktivierung glatter, geschlossener 
Oberfl ächen wie z.B. Glas, 2K-Lacke, Aluminium eloxiert, Epoxid,
vor dem Verkleben oder Versiegeln.
Achtung: nicht für Holz / Bootsbausperrholz (unbehandelt)
Ablüftzeit: mind. 10 Minuten bei 5-25° C
Verbrauch: ca. 40 ml/m²

Transparent, alcoholic solution containing a bond-activating 
substance for cleaning and activating bond faces like metals, 
plastics, glazed ceramics and painted surfaces.
Attention: not for timber / marine plywood.
Drying time: min. 10 minutes at 5-25° C
Coverage: approx. 40 ml/m²

Sika Cleaner 205
Reiniger zur Haftaktivierung

Sika Cleaner 205
Cleaner and activator 

Schwarze, niederviskose Flüssigkeit, welche mit der 
Luftfeuchtigkeit reagiert. 
Voranstrich für die Verklebung auf folgenden Untergründen:
Glas und keramikbeschichtetes Glas, Kunststoffe sowie 
diverse Metalle. 
Ablüftzeit: mind. 10 Minuten / max. 24 Stunden bei 5-25° C
Verbrauch: ca. 150 ml/m² je nach Untergrund

Black moisture-curing liquid of low viscosity for use on glass, 
ceramic-coated glass and other substrates like plastics and 
some metals.
Drying time: min. 10 minutes / max. 24 hours at 5-25° C
Coverage: approx. 150 ml/m² depending on substrate 

Sika Primer 206 G+P
Voranstrich für Glas und GFK

Sika Primer 206 G+P
Primer for glass and GRP

Sika Primer 206 G+P Art. - No. Sika Primer 206 G+P
Dose 250 ml 75 90 20 63 tin      250 ml
Dose 1000 ml 75 90 20 65 tin    1000 ml

Sika Remover 208 Sika Remover 208
Zur Reinigung von unausgehärtetem Sikafl ex auf Werkzeugen 
und verschmutzten nicht porösen Werkstoffen!
Zur Vorreinigung stark verschmutzter nicht poröser Materialien. 

For removal of uncured excess Sikafl ex from application tools 
or soiled surfaces. Pre-cleaning of strongly contaminated
non-porous substrates.

Sika Primer 209 N
Kunststoffglasprimer

Sika Primer 209 N
Plastic glass primer
Black liquid of low viscosity that dries by reaction with atmospheric 
moisture. Primer for bonding on following substrates: 
Plastic glass / PMMA / PC and paints of acrylic/melamin or 
alcyd/melamin.
Drying time: min. 60 minutes / max. 24 hours at 5-25° C
Coverage: approx. 100 ml/m² depending on substrate
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Hinweis: Auf Anfrage auch andere Sikafl ex Produkte möglich!                

Hinweis: Technische Merkblätter, Sicherheitsdatenblätter und 
Arbeitsanleitungen können angefordert werden oder stehen als 
Download auf unserer Homepage zur Verfügung.       

Remark: On inquiry other Sikafl ex products possible!

Remark: Technical data sheets, safety data sheets and 
instruction sheets are possible on inquiry or download it 
from our homepage.

Sikaflex  Sikaflex

Sika Primer 210  Art. - No. Sika Primer 210
Dose   250 ml 75 90 21 03 tin   250 ml
Dose 1000 ml 75 90 21 05 tin 1000 ml

Sika Abglättmittel N Art. - No. Sika Tooling Agent N
Dose  1000 ml 75 90 91 15 tin  1000 ml
Dose  5000 ml 75 90 91 18 tin  5000 ml

Sika Aktivator Art. - No. Sika Aktivator
Dose   250 ml 75 90 51 03 tin   250 ml
Dose 1000 ml 75 90 51 05 tin 1000 ml

Transparente, niederviskose Flüssigkeit, welche mit der 
Luftfeuchtigkeit reagiert. 
Voranstrich als Haftverbesserer für die Verklebung auf 
gereinigten Untergründen wie z.B. Aluminium roh.
Ablüftzeit: mind. 60 Minuten / max. 24 Stunden bei 5-25° C
Verbrauch: ca. 150 ml/m² je nach Untergrund

Sika Primer 210
Voranstrich für Alu

Sika Primer 210
Primer for alu
Transparent liquid of low viscosity that dries by reaction with 
atmospheric moisture. 
Primer for bonding on cleaned surfaces as aluminium. 
Drying time: min. 60 minutes / max. 24 hours at 5-25° C
Coverage: approx. 150 ml/m² depending on substrate

Transparente, niederviskose Flüssigkeit, welche mit der 
Luftfeuchtigkeit reagiert. 
Voranstrich als Haftverbesserer bei Klebeanwendungen auf 
Glas, keramikbeschichtetem Glas, angeschnittene Polyurethan 
Kleberaupen, Lacken und PUR vorbeschichtete Scheiben.
Ablüftzeiten: mind. 10 Minuten bei 5-25° C
Verbrauch: ca. 40 ml/m²

Sika Aktivator
Haftreiniger

Sika Aktivator
Improved adhesion cleaner
Transparent, moisture-curing liquid of low viscosity which is used to 
clean and give improved adhesion on glass, ceramic-coated glass, 
the cut face of old polyurethane adhesive beads, paints and 
polyurethane-coated windows glass.
Drying time: min. 10 minutes at 5-25° C
Coverage: approx. 40 ml/m²

Hilfsmittel zum Glätten der Oberfl äche frisch verarbeiteter
Sikafl ex Kleb- und Dichtstoffe.

Sika Abglättmittel N Sika Tooling Agent N
Agent to smooth the surface of freshly applied Sikafl ex adhesives 
and sealants. 
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Leim · Epoxid  Glue · Epoxy

Phenol-Resorcin-Harz-Leim

Leim / resin Art. - No. + Härter / hardener Art. - No. = Mischung / mixture
    1,00 kg  71 10 66 11 40,20 kg 71 10 66 12     1,20 kg
    2,00 kg 71 10 66 21 40,40 kg 71 10 66 22     2,40 kg
    5,00 kg 71 10 66 31 41,00 kg 71 10 66 32     6,00 kg
  20,00 kg 71 10 66 51 44,00 kg 71 10 66 52   24,00 kg

Epoxidkleber SR 8450 

Harz / resin Art. - No. + Härter langsam / hardener slow Art. - No. = Mischung / mixture
   SR 8450  SD 8451
    1,00 kg  71 30 84 11 30,45 kg 71 30 84 12   1,45 kg
    5,50 kg 71 30 84 41 32,47 kg 71 30 84 42   7,97 kg
  60,00 kg 71 30 84 71 27,00 kg 71 30 84 72 87,00 kg

Phenolic resin glue
Leim mit Härter (dunkel aushärtend) für AW 100 Verleimung 
von Holz-Holz-Verbindungen.

Glue with hardener for AW 100 (W.B.P.) glueing 
timber on timber. 

Hinweis: Technische Merkblätter, Sicherheitsdatenblätter und 
Arbeitsanleitungen können angefordert werden oder stehen als 
Download auf unserer Homepage zur Verfügung.       

Remark: Technical data sheets, safety data sheets and 
instruction sheets are possible on inquiry or download it 
from our homepage.

Epoxy SR 8450
2-Komponenten-Epoxidharz zum Kleben, Laminieren 
und Beschichten von Holz. 
Hohe Verarbeitungstemperaturen möglich.

Two-part-epoxy resin material for bonding, laminating
and coating of wood. 
High working temperature possible.

Harz / resin Art. - No. + Härter standard / hardener standard Art. - No. = Mischung / mixture
   SR 8450  SD 8453
    1,00 kg  71 30 84 11 30,45 kg 71 30 84 14   1,45 kg
    5,50 kg 71 30 84 41 32,47 kg 71 30 84 44   7,97 kg
  60,00 kg 71 30 84 71 27,00 kg 71 30 84 74 87,00 kg

Harz / resin Art. - No. + Härter schnell / hardener fast Art. - No. = Mischung / mixture
   SR 8450  SD 8454
    1,00 kg  71 30 84 11 30,45 kg 71 30 84 16   1,45 kg
    5,50 kg 71 30 84 41 32,47 kg 71 30 84 46   7,97 kg
  60,00 kg 71 30 84 71 27,00 kg 71 30 84 76 87,00 kg

We deliver also West-System
epoxy and accessories.

Wir liefern auch West-System
Epoxidkleber und Zubehör. 
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Zubehör  Accessories

Verarbeitungsgeräte
für Sikaflex

Using tools 
for Sikaflex

 Artikel Art. - No. Article

 Handdruckpistole  H 14 RS 77 10 11 11 Hand pressure gun H 14 RS
 für Kartusche 300 ml  for cartridge 300 ml

 Handdruckpistole BHP 600 77 10 33 11 Hand pressure gun BHP 600
 für Beutel 600 ml  for unipac 600 ml
 

 Handdruckpistole H 2 A 77 10 13 11 Hand pressure gun H 2 A
 für Beutel 600 ml   for unipac 600 ml
 

 Druckluftpistole T 16 X 77 10 14 11 Air pressure gun T 16 X
 für Kartusche 300 ml  for cartridge 300 ml

 Druckluftpistole BLP 600 77 10 36 11 Air pressure gun BLP 600 
 für Beutel 600 ml  for unipac 600 ml
 

 Druckluftpistole T 18 XP 77 10 16 11 Air pressure gun T 18 XP
 für Beutel 600 ml  for unipac 600 ml
 

 Milwaukee Pistolen Set 77 10 38 11 Milwaukee Application-Gun Set
 mit Pistole, 12V-Akku, Ladegerät  with gun, 12V-accu, battery charger
 für Beutel 600 ml  for unipac 600 ml

 Leerkartusche mit  77 10 91 11 Empty cartridge 
 losem Kolben + Düse  

 Kunststoffdüse gelb 77 10 91 21 Plastic nozzle yellow
 für H 2 A, T 16 X, T 18 XP  for H 2 A, T 16 X, T 18 XP

 Kunststoffdüse weiß 77 10 91 31 Plastic nozzle white
 für BHP 600, BLP 600  for BHP 600, BLP 600
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Verarbeitungsgeräte
und Zubehör für Furniere

Verarbeitungsgeräte
und Zubehör für Stabdecks
Artikel Art. - No. Article
Druckluftnagler 92 77 20 92 11 Pneumatic nailer 92
Klammern 92 rostfrei 15 mm 77 30 92 53 Staples 92 high grade steel 15 mm
Klammern 92 rostfrei 21 mm 77 30 92 55 Staples 92 high grade steel 21 mm
V2A-Stabdecksschrauben 4,8 x 16 mm 77 40 11 16 V2A Deck-board-screws 4,8 x 16 mm
Fugenband 4 mm x 66 m 77 50 11 21 Adhesive-tape 4 mm x 66 m
Fugenband 6 mm x 66 m 77 50 11 31 Adhesive-tape 6 mm x 66 m
Fugenbandabroller für 4 bis 6 mm 77 50 11 11 Hand roller for tape 4 up to 6 mm 
Fein Multimaster Select (Elektro) 77 60 11 11 Fein Multimaster Select (electric)
Fein Fugenmesser 3 mm für Multimaster 77 60 31 11 Fein joint-knife 3 mm for Multimaster
Fein Fugenmesser 4 mm für Multimaster 77 60 31 13 Fein joint-knife 4 mm for Multimaster
Fein Fugenmesser 5 mm für Multimaster 77 60 31 15 Fein joint-knife 5 mm for Multimaster

Artikel Art. - No. Article
Druckluftnagler 380 77 23 80 11 Pneumatic nailer 380
Klammern 80 Aluminium 12 mm 77 30 80 24 Staples 80 aluminium 12 mm
Klammern 80 Aluminium 14 mm 77 30 80 25 Staples 80 aluminium 14 mm

Zubehör  Accessories

Tools and accessories 
for deck planking

Tools and accessories 
for veneers
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Querholzdübel / Holzpfropfen
100 Stück = Beutel
Durchmesser mm Ø Khaya Sipo / Sapeli Teak Oregon
diameter mm Ø Khaya Utile / Sapele Teak Pine 
  8 40 01 08 11 40 03 08 11 40 05 08 11 40 15 08 11
10  40 01 10 11 40 03 10 11 40 05 10 11 40 15 10 11
12  40 01 12 11 40 03 12 11 40 05 12 11 40 15 12 11
15  40 01 15 11 40 03 15 11 40 05 15 11 40 15 15 11

Durchmesser mm Ø Eiche Esche Kiefer Kirsche
diameter mm Ø Oak Ash Carolina-Pine Cherry 
  8 40 11 08 11 40 09 08 11 40 23 08 11 40 07 08 11
10  40 11 10 11 40 09 10 11 40 23 10 11 40 07 10 11
12  40 11 12 11 40 09 12 11 40 23 12 11 40 07 12 11
15  40 11 15 11 40 09 15 11 40 23 15 11 40 07 15 11

Zubehör  Accessories

Diagonal wooden dowel / plug
100 pieces = package 

Hinweis: Für 10 mm Dübel liefern wir auch V2A-Stabdecks schrauben 
4,8 x 16 mm (siehe Seite 75).

Remark: We deliver also V2A deck-board screws 4,8 x 16 mm
for 10 mm dowel (look page 75).
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Zubehör  Accessories

Fingerloch-Rosetten
10 Stück = Beutel
Bohrung mm Ø Khaya Sipo / Sapeli Teak Ahorn
drill hole mm Ø Khaya Utile / Sapele Teak Maple 
35 41 01 35 11 41 03 35 11  41 05 35 11 41 17 35 11
40  41 01 40 11 41 03 40 11   41 05 40 11 41 17 40 11

Bohrung mm Ø Eiche Esche Kirsche Kiefer
drill hole mm Ø Oak Ash Cherry Carolina-Pine 
35 41 11 35 11 41 09 35 11 41 07 35 11  41 23 35 11
40  41 11 40 11 41 09 40 11  41 07 40 11  41 23 40 11 

Messerfurnier Kantenumleimer
10 m = Bündel / Länge 160-260cm
Querschnitt mm Khaya Sipo / Sapeli Teak 
dimension mm Khaya Utile / Sapele Teak
1,3 x 20 42 01 13 20 42 03 13 20 42 05 13 20  
1,3 x 30 42 01 13 30 42 03 13 30 42 05 13 30
2,5 x 20 42 01 25 20 42 03 25 20 42 05 25 20  
2,5 x 30 42 01 25 30 42 03 25 30 42 05 25 30

Querschnitt mm Eiche Esche Kirsche
dimension mm Oak Ash Cherry 
1,3 x 20 42 11 13 20 42 09 13 20 42 07 13 20
1,3 x 30 42 11 13 30 42 09 13 30 42 07 13 30 

Finger pull rings
10 pieces = package 

Sliced cut veneer edges
10m = package / length 160-260cm 

Hinweis: Ohne Schmelzkleber, d.h. für Verwendung von 2K-Kleber. Remark: Without holt-melt adhesive, i.e. for using with two-part glue.
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Teak Rundholz
Länge cm 
length cm 
275-370 49 05 00 03
375-470 49 05 00 04
475-570 49 05 00 05
575-670 49 05 00 06
675+ 49 05 00 07

Mehrkosten  
extra charges  
 26 mm 90 50 26 11 
 33 mm 90 50 33 11 
Einschnitt /  40 mm 90 50 40 11 
log sawing 52 mm 90 50 52 11 
 65 mm 90 50 65 11 
  80 mm 90 50 80 11 
Stöckern / on stickers  90 50 99 11 
 26 mm 90 50 26 21 
 33 mm 90 50 33 21 
Kammertrocknung /  40 mm 90 50 40 21 
kiln dried 52 mm 90 50 52 21 
 65 mm 90 50 65 21 
 80 mm 90 50 80 21 

Rundholz · Schnittholz · Furniere  Round logs · Sawnwood · Veneers

Teak round logs

+ = aufwärts lang / and up

Hinweis: Lagerlisten können angefordert werden oder
stehen als Download auf unserer Homepage zur Verfügung.

Remark: Please ask for our stocklist or download it
from our homepage.
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Rundholz · Schnittholz · Furniere  Round logs · Sawnwood · Veneers

Teak Schnittholz
parallel besäumt
Qualität: FEQ-SQ, mixed grain

Querschnitt mm 
dimension mm 
126 x 105 46 02 63 11 46 02 63 12 46 02 63 13 - - 
126 x 130 46 02 64 11 46 02 64 12 46 02 64 13 - - 
126 x 155 46 02 65 11 46 02 65 12 46 02 65 13 - - 
133 x 105 46 03 33 11 46 03 33 12 46 02 33 13 - - 
133 x 130 46 03 34 11 46 03 34 12 46 03 34 13 - - 
133 x 155 46 03 35 11 46 03 35 12 46 03 35 13 - - 
140 x 105 46 04 03 11 46 04 03 12 46 04 03 13 46 04 03 14 - 
140 x 130 46 04 04 11 46 04 04 12 46 04 04 13 46 04 04 14 - 
140 x 155 46 04 05 11 46 04 05 12 46 04 05 13 46 04 05 14 - 
155 x 180  46 05 52 11 46 05 52 12 46 05 52 13 46 05 52 14 -
155 x 105 46 05 53 11 46 05 53 12 46 05 53 13 46 05 53 14 46 05 53 15 
155 x 130 46 05 54 11 46 05 54 12 46 05 54 13 46 05 54 14 46 05 54 15 
155 x 155 46 05 55 11 46 05 55 12 46 05 55 13 46 05 55 14 46 05 55 15 
165 x 105 46 06 53 11 46 06 53 12 46 06 53 13 46 06 53 14 46 06 53 15 
165 x 130 46 06 54 11 46 06 54 12 46 06 54 13 46 06 54 14 46 06 54 15 
165 x 155 46 06 55 11 46 06 55 12 46 06 55 13 46 06 55 14 - 
180 x 180 46 08 02 11 46 08 02 12 46 08 02 13 46 08 02 14 - 
180 x 105 46 08 03 11 46 08 03 12 46 08 03 13 46 08 03 14 - 
180 x 130 46 08 04 11 46 08 04 12 46 08 04 13 46 08 04 14 - 
180 x 155 46 08 05 11 46 08 05 12 46 08 05 13 46 08 05 14 - 
105 x 105 46 10 53 11 46 10 53 12 46 10 53 13 - - 
105 x 130 46 10 54 11 46 10 54 12 46 10 54 13 - - 
105 x 155 46 10 55 11 46 10 55 12 46 10 55 13 - -
Länge  /  length  90-175 cm 180-270 cm 275-370 cm 375-470 cm 475-570 cm

Hinweis: Auf Anfrage auch Riftware, Flats und Breitware 
ab 155 mm aufwärts möglich!

Teak timber
square edged
Quality: FEQ-SQ, mixed grain

Remark: On inquiry also vertical grain (quarter sawn), 
fl ats and width 155 mm and up possible!

Iroko Schnittholz
parallel besäumt

Iroko timber
square edged

Stärke mm 
thickness mm 
 40 45 64 04 03
 52 45 64 05 23
 65 45 64 06 53
100 45 64 10 03
Länge  /  length  275-600 cm

Hinweis: Lagerlisten können angefordert werden oder
stehen als Download auf unserer Homepage zur Verfügung.

Remark: Please ask for our stocklist or download it
from our homepage.
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Rundholz · Schnittholz · Furniere  Round logs · Sawnwood · Veneers

Khaya-Mahagoni Blockware
unbesäumt 
Stärke mm 
thickness mm 
26 48 01 02 61
33 48 01 03 31
40 48 01 04 01
52 48 01 05 21
65 48 01 06 51
76 48 01 07 61
Länge  /  length  300-600 cm

Sapeli-Mahagoni Blockware
unbesäumt 
Stärke mm 
thickness mm 
26 48 03 02 61
33 48 03 03 31
40 48 03 04 01
52 48 03 05 21
65 48 03 06 51
76 48 03 07 61
Länge  /  length  300-600 cm

Kirsche Blockware
unbesäumt 
Stärke mm 
thickness mm 
40 48 07 04 01
52 48 07 05 21
Länge  /  length  200-300 cm

Khaya-Mahogany boules
unsquared

Sapele-Mahogany boules
unsquared

Cherry boules
unsquared

Iroko Blockware
unbesäumt 
Stärke mm 
thickness mm 
52 48 64 05 21
65 48 64 06 51
Länge  /  length  300-600 cm

Iroko boules
unsquared

Hinweis: Lagerlisten können angefordert werden oder
stehen als Download auf unserer Homepage zur Verfügung.

Remark: Please ask for our stocklist or download it
from our homepage.
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Querschnitt mm 
dimension mm 
152 x 105   47 05 23 13 47 05 23 14 47 05 23 15 47 05 23 16
180 x 105   47 08 03 13 47 08 03 14 47 08 03 15 47 08 03 16
Länge  /  length    300-395 cm 400-495 cm 500-595 cm 600-695 cm

Hinweis: Auf Anfrage auch Breitware ab 130 mm aufwärts möglich!

Weißeiche Schnittholz
parallel besäumt

Stärke mm 
thickness mm 
26  45 11 02 62 45 11 02 63
40  45 11 04 02 45 11 04 03
52  45 11 05 22 45 11 05 23
65  45 11 06 52 45 11 06 53
Länge  / length   180-295 cm 300-395 cm

Stärke mm 
thickness mm 
26  45 09 02 62 45 09 02 63
40  45 09 04 02 45 09 04 03
52  45 09 05 22 45 09 05 23
65  45 09 06 52 45 09 06 53
Länge  /  length   180-295 cm 300-395 cm

Stärke mm 
thickness mm 
26  45 17 02 62 45 17 02 63 
40  45 17 04 02 45 17 04 03 
52  45 17 05 22 45 17 05 23 
65  45 17 06 52 45 17 06 53 
Länge  /  length   180-295 cm 300-395 cm

Rundholz · Schnittholz · Furniere  Round logs · Sawnwood · Veneers

White Oak timber
square edged

Weißesche Schnittholz
parallel besäumt

White Ash timber
square edged

Ahorn Schnittholz
parallel besäumt

Maple timber
square edged

Oregon-Pine Schnittholz
parallel besäumt

Oregon-Pine timber
square edged

Remark: On inquiry also width 130 mm and up possible!

Hinweis: Lagerlisten können angefordert werden oder
stehen als Download auf unserer Homepage zur Verfügung.

Remark: Please ask for our stocklist or download it
from our homepage.
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Stärke mm 
thickness mm 
 52 45 69 05 22 45 69 05 23 45 69 05 24 45 69 05 25 45 69 05 26
105 45 69 10 52 45 69 10 53 45 69 10 54 45 69 10 55 45 69 10 56
Länge  /  length  180-295 cm 300-395 cm 400-495 cm 500-595 cm 600-695 cm

Stärke mm 
thickness mm 
  40 45 66 04 02 45 66 04 03 45 66 04 04 45 66 04 05 45 66 04 06
  52 45 66 05 22 45 66 05 23 45 66 05 24 45 66 05 25 45 66 05 26
105 45 66 10 52 45 66 10 53 45 66 10 54 45 66 10 55 45 66 10 56
Länge  /  length 180-295 cm 300-395 cm 400-495 cm 500-595 cm 600-695 cm

Stärke mm Länge cm Khaya Sapeli Teak Zeder Kirsche  Esche
thickness mm length cm Acajou Mahogany Teak Cedrela Cherry Ash
1,3-1,5 130-350 43 01 13 11 43 03 13 11 43 05 13 11 43 63 13 11 43 07 13 11 43 09 13 11
2,5 130-450 43 01 25 11 43 03 25 11 43 05 25 11 43 63 25 11 - -
4,0 130-450 - - - 43 63 40 11 - -

Fallende Breiten ca. 10-35 cm. Nur volle Pakete = 6-10 Blatt.
Hinweis: Auf Anfrage auch andere Holzarten und Qualitäten möglich!

Rundholz · Schnittholz · Furniere  Round logs · Sawnwood · Veneers

Western-Red-Cedar Schnittholz
parallel besäumt

Western-Red-Cedar timber
square edged

Sitka-Spruce Schnittholz
parallel besäumt

Sitka-Spruce timber
square edged

Messerfurniere
Deckfurniere Qualität I-II

Sliced cut veneers
Face veneers quality A-AB

Width of sheets 10-35 cm. Full packages only = 6-10 sheets.
Remark: On inquiry other kinds of wood and qualities possible!

Also possible:
Sawn veneers Khaya / Sipo / Sapele / Teak
Thickness 4 mm and up, width 100-180 mm

Auch lieferbar:
Sägefurniere Khaya / Sipo / Sapeli / Teak
Stärke 4 mm aufwärts, Breiten 100-180 mm

Other kinds of wood:
Aningeria / Red-Ironwood / Sipo /
Wenge / Cedrela etc.

Weitere mögliche Holzarten:
Aningré / Bongossi / Sipo /
Wenge / Zeder etc. 
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Ich bestelle zu den derzeit gültigen Preisen, Verkaufs- und Lieferungs-
bedingungen wie im Katalog abgedruckt, die unten aufgeführten Artikel:

Datum   Unterschrift  Auftraggeber

Lieferzeit:
So schnell wie möglich, spätestens innerhalb von 2-3 Wochen. 

Frühestens am 

Spätestens zum

Lieferart:
Per Selbstabholung. 

Per Paketdienst oder Spedition (je nach Warenart)
gegen Berechnung der Verpackungs- und Frachtkosten.

Breslauer Straße 15

D-23879 Mölln (Waldstadt)

GmbH

Bestellschein No. 10 Bitte in Druckschrift ausfüllen

MengePos. Bestellnummer Artikelbezeichnung  Format/Länge
 cm

Einzelpreis
 netto 

Gesamtpreis
 netto 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

 Gesamtsumme:

(+ Mwst.)

Mindestbestellwert: Bei Versand exkl. Verpackung, Fracht und MwSt.
Inland = 100,– Euro, EU ohne Ust-IdNr. = 100,– Euro, EU mit Ust-IdNr. = 200,– Euro, Export = 200,– Euro

Name/Vorname 

Branche

Straße

PLZ/Ort 

Telefon/Fax 

E-mail 

Geburtsdatum (bei Erstbestellung)

Rechnungsanschrift

Name/Vorname

Straße 

PLZ/Ort 

Telefon/Fax

Kunden-Nr.

Lieferanschrift 
(nur sofern abweichend von der Rechnungsanschrift) 

Zahlungswunsch Inland:
Barzahlung bei Selbstabholung, ab 100,- Euro mit 2 % Skonto. 

EC-Cash bei Selbstabholung, ab 100,- Euro mit 2 % Skonto.

Bankeinzug innerhalb 8 Tagen mit 2 % Skonto.

Nachnahme ohne Skonto, zzgl. Nachnahmegebühr.

Vorkasse innerhalb 8 Tagen mit 2 % Skonto.

Innerhalb 8 Tagen mit 2 % Skonto oder 30 Tagen netto Kasse 
(nur für Stammkunden).

Zahlungswunsch EU / Export:
Nach Vereinbarung. 

✂

✂
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I order the articles listed below, as per the currently valid prices,
terms of sales, delivery and payment like printed in the catalogue.

date   signature of orderer

Delivery time:
as fast as possible, latest within 2-3 weeks. 

earliest 

latest

Delivery:
by self-collection. 

by parcel service or forwarder (depending upon class of goods)
against final invoicing of packing and freight charge.

Breslauer Straße 15

D-23879 Mölln (Waldstadt)

GmbH

Order form no. 10 Please complete with block letters

quantityitem article no. article size/length
 cm

unit price
net 

total price
net 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

 total amount

(+ tax)

Minimum value of order: In case of delivery excl. packing, freight and tax.
EU without VAT Reg.-No. = 100,– Euro, EU with VAT Reg.-No. = 200,– Euro, Export = 200,– Euro

surname/prename

branch

street

post code/city 

phone/fax 

e-mail 

date of birth (with inital order)

Invoice address

surname/prename

street

post code/city 

phone/fax 

Customer no.

Delivery address 
(only if differing from invoice address 

Terms of payment:
cash by self collection, about 100,- Euro with 2 % cash discount. 

net cash on delivery without discount.

net in advance without discount, within 8 days of invoice 
and prior to dispatch of goods.

irrevocable letter of credit.

cash against documents.

by agreement.

✂

✂
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Geschäftsbedingungen des Holzhandels für Privatkunden (Verbraucher i.S. des § 13 BGB)
Stand: 1. Januar 2002

1.  Es ist grundsätzlich bar und ohne Abzug (Skonto, Rabatt usw.) 
zu bezahlen.

 Hierbei ist eine ausgehängte Frachtkostenpauschale  zu beachten. 
Die Lieferung erfolgt frei Bordsteinkante beim Kunden.

2.  Bei erkannten Mängeln darf die Ware nicht verarbeitet oder einge-
baut werden, andernfalls entfällt insoweit die Gewährleistung.

3. Holz ist ein Naturprodukt; seine naturgegebenen Eigenschaften, 
Abweichungen und Merkmale sind daher stets zu beachten. Ins-
besondere hat der Käufer seine biologischen, physikalischen und 
chemischen Eigenschaften beim Kauf und der Verwendung zu be-
rücksichtigen.

 Die Bandbreite von natürlichen Farb-, Struktur- und sonstigen Un-
terschieden innerhalb einer Holzart gehört zu den Eigenschaften 
des Naturproduktes Holz und stellt keinen Reklamations- oder Haf-
tungsgrund dar. Fachgerechter Rat ist einzuholen.

4.  Bei groben Verschulden, bei Produkthaftung, bei Verletzung des 
Lebens, des Körpers oder der Gesundheit sowie der Verletzung 
wesentlicher Vertragspfl ichten haften wir nach dem Gesetz, und 
zwar insoweit ebenfalls für unsere Vertreter, Erfüllungs- und Ver-
richtungsgehilfen.Im übrigen leisten wir keinen Schadensersatz.

 Dies gilt jedoch ebenfalls nicht, soweit wir eine Garantie oder ein 
Beschaffungsrisiko übernommen haben.

 Liefern wir nicht rechtzeitig, ist uns eine Nachfrist von 14 Tagen zu 
setzen.

5.  Wir möchten Sie hiermit davon informieren, dass wir Ihre aus der 
Geschäftsverbindung gewonnenen personenbezogenen Daten ge-
mäß den Bestimmungen des Bundesdatenschutzgesetzes verarbei-
ten.

6.  Das Gelieferte bleibt bis zur vollständigen Bezahlung unser Eigen-
tum. Bei Zahlungsverzug können wir nach vorheriger Mahnung zu-
rücktreten und die Ware wieder an uns nehmen.

Allgemeine  Lieferungs-  und  Zahlungsbedingungen für den Holzhandel (ALZ)
Zur Verwendung im Geschäftsverkehr mit Nicht-Verbrauchern

Stand: 1. Januar 2002

1. GELTUNG
1.1  Soweit nicht anders ausdrücklich vereinbart, gelten - in Ergän-

zung der Gebräuche im holzwirtschaftlichen Verkehr (Tegernseer 
Gebräuche) - die nachstehenden "Allgemeinen Lieferungs- und 
Zahlungsbedingungen" (ALZ) für alle Verträge, Lieferungen und 
sonstigen Leistungen - einschließlich hierbei erbrachter Bera-
tungsleistungen, die nicht Gegenstand eines selbständigen Be-
ratungsvertrages sind - im Geschäftsverkehr mit Nicht-Verbrau-
chern i. S. des § 310, I BGB.

1.2  Abweichenden Bedingungen, insbesondere Einkaufsbedingungen 
des Käufers, wird hiermit widersprochen.

1.3  Im Rahmen einer laufenden Geschäftsverbindung unter Kaufl eu-
ten werden die ALZ auch dann Bestandteil des Vertrages, wenn 
der Verkäufer im Einzelfall nicht ausdrücklich auf ihre Einbezie-
hung hingewiesen hat.

2. ANGEBOTE UND VERTRAGSABSCHLUSS
2.1  Die in den Katalogen und Verkaufsunterlagen des Verkäufers, so-

wie - soweit nicht ausdrücklich als verbindlich bezeichnet - im 
Internet enthaltenen Angebote sind stets freibleibend, d.h. nur als 
Aufforderung zur Abgabe eines Angebots zu verstehen.

2.2  Aufträge gelten als angenommen, wenn sie durch den Verkäufer 
entweder schriftlich bestätigt oder unverzüglich nach Auftragsein-
gang ausgeführt werden. Dann gilt die Rechnung als Auftragsbe-
stätigung.

2.3  Werden dem Verkäufer nach Vertragsabschluss Tatsachen, ins-
besondere Zahlungsverzug hinsichtlich früherer Lieferungen, 
bekannt, die nach pfl ichtgemäßem kaufmännischen Ermessen 
darauf schließen lassen, dass der Kaufpreisanspruch durch man-
gelnde Leistungsfähigkeit des Käufers gefährdet wird, ist der 
Verkäufer berechtigt, unter Setzung einer angemessenen Frist 
vom Käufer nach dessen Wahl Zug um Zug-Zahlung oder ent-
sprechende Sicherheiten zu verlangen und im Weigerungsfalle 
vom Vertrag zurückzutreten, wobei die Rechnungen für bereits 
erfolgte Teillieferungen sofort fällig gestellt werden.

3. DATENSPEICHERUNG
 Der Käufer wird hiermit davon informiert, dass der Verkäufer die 

im Rahmen der Geschäftsverbindung gewonnenen personenbe-

zogenen Daten gemäß den Bestimmungen des Bundesdaten-
schutzgesetzes verarbeitet.

4. LIEFERUNG, GEFAHRÜBERGANG UND VERZUG
4.1  Mit der Bereitstellung der Ware am vereinbarten Lieferort durch 

den Verkäufer geht die Gefahr auf den Käufer über.
4.2  Teillieferungen sind in zumutbarem Umfange zulässig.
4.3  Die Lieferfrist verlängert sich - auch innerhalb eines Verzuges - 

angemessen bei Eintritt Höherer Gewalt und allen unvorhergese-
henen, nach Vertragsabschluss eingetretenen Hindernissen, die 
der Verkäufer nicht zu vertreten hat (insbesondere auch Betriebs-
störungen, Streik, Aussperrung oder Störung der Verkehrswege), 
soweit solche Hindernisse nachweislich auf die Lieferung des 
verkauften Gegenstandes von erheblichem Einfl uss sind. Dies gilt 
auch, wenn diese Umstände bei den Lieferanten des Verkäufers 
und deren Unterlieferanten eintreten.

 Beginn und Ende derartiger Hindernisse teilt der Verkäufer dem 
Käufer baldmöglichst mit. Der Käufer kann vom Verkäufer die 
Erklärung verlangen, ob er zurücktreten oder innerhalb ange-
messener Frist liefern will. Erklärt sich der Verkäufer nicht unver-
züglich, kann der Käufer zurücktreten. Schadensersatzansprüche 
sind in diesem Falle ausgeschlossen.

 Die vorstehenden Regelungen gelten für den Käufer entspre-
chend, falls die vorgenannten Hindernisse beim Käufer eintreten.

4.4  Der Verkäufer haftet hinsichtlich rechtzeitiger Lieferung nur für 
eigenes Verschulden und das seiner Erfüllungsgehilfen. Für das 
Verschulden seiner Vorlieferanten hat er nicht einzutreten, da 
 diese nicht seine Erfüllungsgehilfen sind. Der Verkäufer ist jedoch 
verpfl ichtet, auf Verlangen eventuelle ihm gegen seinen Vorliefe-
ranten zustehende Ansprüche an den Käufer abzutreten.

4.5  Im Falle einer Lieferverzögerung ist der Käufer verpfl ichtet, auf 
Verlangen des Verkäufers innerhalb einer angemessenen Frist zu 
erklären, ob er weiterhin auf Lieferung besteht oder wegen der 
Verzögerung vom Vertrage zurücktritt und/oder Schadensersatz 
statt der Leistung verlangt.

5. ZAHLUNG
5.1  Wenn nicht anders vereinbart, ist der Kaufpreis bei Empfang der 

Ware ohne Abzug sofort fällig.

Geschäftsbedingungen
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5.2  Wechselzahlungen sind nur nach besonderer Vereinbarung zuläs-
sig. Wechsel und Schecks werden stets nur zahlungshalber, nicht 
an Zahlungs statt hereingenommen. Im Falle eines Scheck- oder 
Wechselprotestes kann der Verkäufer Zug um Zug unter Rückga-
be des Schecks oder Wechsels sofortige Barzahlung verlangen.

5.3  Bei Zahlungsverzug gelten die gesetzlichen Vorschriften. Eventu-
ell vereinbarte Skonti werden nicht gewährt, soweit sich der Käu-
fer mit der Bezahlung früherer Lieferungen in Verzug befi ndet.

5.4  Gerät der Käufer durch Mahnung (§ 286 Abs. 1 BGB) in Zahlungs-
verzug oder löst er einen Wechsel bei Fälligkeit nicht ein, ist der 
Verkäufer nach vorheriger Mahnung berechtigt, die Ware zurück-
zunehmen, ggf. den Betrieb des Käufers zu betreten und die Ware 
wegzunehmen. Der Verkäufer kann außerdem die Wegschaffung 
der gelieferten Ware untersagen. Die Rücknahme ist kein Rück-
tritt vom Vertrag.

5.5  Eine Zahlungsverweigerung oder -rückbehalt ist ausgeschlossen, 
wenn der Käufer den Mangel oder sonstigen Beanstandungsgrund 
bei Vertragsabschluss kannte. Dies gilt auch, falls er ihm infolge 
grober Fahrlässigkeit unbekannt geblieben ist, es sei denn, dass 
der Verkäufer den Mangel oder sonstigen Beanstandungsgrund 
arglistig verschwiegen oder eine Garantie für die Beschaffenheit 
der Sache übernommen hat.

 Im übrigen darf die Zahlung wegen Mängeln oder sonstiger Be-
anstandungen nur in einem angemessenen Umfang zurückbehal-
ten werden. Über die Höhe entscheidet im Streitfall ein von der 
Industrie- und Handelskammer des Käufers benannter Sachver-
ständiger. Dieser soll auch über die Verteilung der Kosten seiner 
Einschaltung nach billigem Ermessen entscheiden.

5.6  Eine Aufrechnung ist nur mit vom Verkäufer anerkannten oder 
rechtskräftig festgestellten Forderungen möglich.

6. EIGENSCHAFTEN DES HOLZES
6.1  Holz ist ein Naturprodukt; seine naturgegeben Eigenschaften, 

Abweichungen und Merkmale sind daher stets zu beachten. Ins-
besondere hat der Käufer seine biologischen, physikalischen und 
chemischen Eigenschaften  beim Kauf und der Verwendung zu 
berücksichtigen.

6.2  Die Bandbreite von natürlichen Farb-, Struktur- und sonstigen Un-
terschieden innerhalb einer Holzart gehört zu den Eigenschaften 
des Naturproduktes Holz und stellt keinerlei Reklamations- oder 
Haftungsgrund dar.

6.3  Gegebenenfalls hat der Käufer fachgerechten Rat einzuholen.
7. MÄNGELRÜGE,  GEWÄHRLEISTUNG  UND  HAFTUNG
7.1  Für Mängel im Sinne des § 434 BGB haftet der Verkäufer nur wie 

folgt:
 Der Käufer hat die empfangene Ware unverzüglich auf Menge und 

Beschaffenheit zu untersuchen. Offensichtliche Mängel sind in-
nerhalb von 14 Tagen durch schriftliche Anzeige an den Verkäufer 
zu rügen.

 Bei beiderseitigen Handelsgeschäften unter Kaufl euten bleibt 
§ 377 HGB unberührt.

 Im übrigen wird auf die Tegernseer Gebräuche verwiesen.
7.2  Stellt der Käufer Mängel der Ware fest, darf er nicht darüber 

verfügen, d.h. sie darf nicht geteilt, weiterverkauft bzw. weiter-
verarbeitet werden, bis eine Einigung über die Abwicklung der 
Reklamation erzielt ist bzw. ein Beweissicherungsverfahren durch 
einen von der IHK am Sitz des Käufers beauftragten Sachverstän-
digen erfolgte.

7.3  Bei berechtigten Beanstandungen ist der Verkäufer berechtigt, 
unter Berücksichtigung der Art des Mangels und der berechtigten 
Interessen des Käufers die Art der Nacherfüllung (Ersatzlieferung, 
Nachbesserung) festzulegen.

7.4  Über einen bei einem Verbraucher eintretenden Gewährleis-

tungsfall hat der Käufer den Verkäufer möglichst unverzüglich zu 
 informieren.

7.5  Sachmängelansprüche verjähren in 12 Monaten. Dies gilt nicht, 
soweit das Gesetz gemäß §§ 438 Abs. 1 Nr. 2 (Bauwerke und Sa-
chen für Bauwerke), 479 Abs. 1 (Rückgriffsanspruch) und 634a 
Abs. 1 Nr. 2 (Baumängel) BGB längere Fristen vorschreibt.

7.6  Für Schadensersatzansprüche gilt Abschnitt 8 (Allgemeine Haf-
tungsbegrenzung)

8.  ALLGEMEINE HAFTUNGSBEGRENZUNG
8.1  Schadens- und Aufwendungsersatzansprüche des Käufers (nach-

folgend: Schadensersatzansprüche), gleich aus welchem Rechts-
grund, insbesondere wegen Verletzung von Pfl ichten aus einem 
Schuldverhältnis und aus unerlaubter Handlung, sind ausge-
schlossen.

 Dies gilt nicht in Fällen der Übernahme einer Garantie oder eines 
Beschaffungsrisikos.

 Dies gilt ferner nicht, soweit zwingend gehaftet wird, z.B. nach 
dem Produkthaftungsgesetz, in Fällen groben Verschuldens, we-
gen der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit 
sowie der Verletzung wesentlicher Vertragspfl ichten. Der Scha-
densersatzanspruch für die Verletzung wesentlicher Vertrags-
pfl ichten ist jedoch auf den vertragstypischen, vorhersehbaren 
Schaden begrenzt, soweit kein grobes Verschulden vorliegt oder 
wegen der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesund-
heit gehaftet wird. Eine Änderung der Beweislast zum Nachteil 
des Käufers ist damit nicht verbunden.

8.2  Diese Regelung gilt für den Käufer entsprechend.
9. EIGENTUMSVORBEHALT
9.1  Der Verkäufer behält sich das Eigentum an der Ware bis zur voll-

ständigen Bezahlung des Kaufpreises vor. Bei Waren, die der 
Käufer im Rahmen einer laufenden Geschäftsbeziehung von ihm 
bezieht, behält sich der Verkäufer das Eigentum vor, bis seine 
sämtlichen Forderungen gegen den Käufer aus der Geschäftsver-
bindung, einschließlich der künftig entstehenden Forderungen, 
auch aus gleichzeitig oder später abgeschlossenen Verträgen, 
beglichen sind. Dies gilt auch dann, wenn einzelne oder sämtliche 
Forderungen des Verkäufers in eine laufende Rechnung aufge-
nommen wurden und der Saldo gezogen und anerkannt ist.

 Wird im Zusammenhang mit der Bezahlung des Kaufpreises 
durch den Käufer eine wechselmäßige Haftung des Verkäufers 
begründet, so erlischt der Eigentumsvorbehalt nicht vor Einlö-
sung des Wechsels durch den Käufer als Bezogenen.

 Bei Zahlungsverzug des Käufers ist der Verkäufer zur Rücknahme 
der Ware nach Mahnung berechtigt und der Käufer zur Herausga-
be verpfl ichtet.

9.2  Wird die Vorbehaltsware vom Käufer zu einer neuen beweglichen 
Sache verarbeitet, so erfolgt die Verarbeitung für den Verkäufer, 
ohne dass dieser hieraus verpfl ichtet wird; die neue Sache wird 
Eigentum des Verkäufers. Bei Verarbeitung zusammen mit nicht 
dem Verkäufer gehörender Ware erwirbt der Verkäufer Miteigen-
tum an der neuen Sache nach dem Verhältnis des Wertes der Vor-
behaltsware zu der anderen Ware zur Zeit der Verarbeitung. Wird 
die Vorbehaltsware mit nicht dem Verkäufer gehörender Ware ge-
mäß §§ 947, 948 BGB verbunden, vermischt oder vermengt, so 
wird der Verkäufer Miteigentümer entsprechend den gesetzlichen 
Bestimmungen. Erwirbt der Käufer durch Verbindung, Vermi-
schung oder Vermengung Alleineigentum, so überträgt er schon 
jetzt dem Verkäufer Miteigentum nach dem Verhältnis des Wertes 
der Vorbehaltsware zu der anderen Ware zur Zeit der Verbindung, 
Vermischung oder Vermengung. Der Käufer hat in diesen Fällen 
die im Eigentum oder Miteigentum des Verkäufers stehende Sa-
che, die ebenfalls als Vorbehaltsware im Sinne der vorstehenden 
Bedingungen gilt, unentgeltlich zu verwahren.

Geschäftsbedingungen
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9.3  Wird Vorbehaltsware allein oder zusammen mit nicht dem Ver-
käufer gehörender Ware veräußert, so tritt der Käufer schon jetzt 
die aus der Weiterveräußerung entstehenden Forderungen in 
Höhe des Wertes der Vorbehaltsware mit allen Nebenrechten und 
Rang vor dem Rest ab; der Verkäufer nimmt die Abtretung an. 
Wert der Vorbehaltsware ist der Rechnungsbetrag des Verkäu-
fers, der jedoch außer Ansatz bleibt, soweit ihm Rechte Dritter 
entgegenstehen. 

 Steht die weiterveräußerte Vorbehaltsware im Miteigentum des 
Verkäufers, so erstreckt sich die Abtretung der Forderungen auf 
den Betrag, der dem Anteilswert des Verkäufers an dem Miteigen-
tum entspricht. 

9.4  Wird Vorbehaltsware vom Käufer als wesentlicher Bestandteil in 
ein Grundstück, Schiff, Schiffsbauwerk oder Luftfahrzeug eines 
Dritten eingebaut, so tritt der Käufer schon jetzt die gegen den 
Dritten oder den, den es angeht, entstehenden, abtretbaren For-
derungen auf Vergütung in Höhe des Wertes der Vorbehaltsware 
mit allen Nebenrechten einschließlich eines solchen auf Einräu-
mung einer Sicherungshypothek, mit Rang vor dem Rest ab; der 
Verkäufer nimmt die Abtretung an.  Absatz 9.3, Sätze 2 und 3 
gelten entsprechend.

9.5   Wird Vorbehaltsware vom Käufer als wesentlicher Bestandteil in 
ein Grundstück, Schiff, Schiffsbauwerk oder Luftfahrzeug des 
Käufers eingebaut, so tritt der Käufer schon jetzt die aus einer 
Veräußerung des Grundstücks, von Grundstücksrechten, des 
Schiffes, Schiffsbauwerkes oder Luftfahrzeugs entstehenden For-
derungen in Höhe des Wertes der Vorbehaltsware mit allen Ne-
benrechten und mit Rang vor dem Rest ab; der Verkäufer nimmt 
die Abtretung an. Abs. 9.3 Sätze 2 und 3 gelten entsprechend.

9.6  Der Käufer ist zur Weiterveräußerung, zur Verwendung oder zum 
Einbau der Vorbehaltsware nur im üblichen ordnungsgemäßen 
Geschäftsgang und nur mit der Maßgabe berechtigt und ermäch-
tigt, dass die Forderungen im Sinne von Abs. 3 bis 5 auf den 
Verkäufer tatsächlich übergehen. Zu anderen Verfügungen über 
die Vorbehaltsware, insbesondere Verpfändung oder Sicherungs-
übereignung ist der Käufer nicht berechtigt.

9.7  Der Verkäufer ermächtigt den Käufer unter Vorbehalt des Wi-
derrufs zur Einziehung der gemäß Abs. 3-5 abgetretenen Forde-
rungen. Der Verkäufer wird von der eigenen Einziehungsbefugnis 
keinen Gebrauch machen, solange der Käufer seinen Zahlungs-
verpfl ichtungen, auch gegenüber Dritten, nachkommt. Auf Ver-
langen des Verkäufers hat der Käufer die 

 Schuldner der abgetretenen Forderungen zu benennen und die-
sen die Abtretung anzuzeigen; der Verkäufer ist ermächtigt, den 

Schuldnern die Abtretung auch selbst anzuzeigen.

9.8  Über Zwangsvollstreckungsmaßnahmen Dritter in die Vorbehalts-
ware oder in die abgetretenen Forderungen hat der Käufer den 
Verkäufer unverzüglich unter Übergabe der für den Widerspruch 
notwendigen Unterlagen zu unterrichten.

9.9  Mit Zahlungseinstellung und/oder Antrag auf Eröffnung des Insol-
venzverfahrens erlöschen das Recht zur Weiterveräußerung, zur 
Verwendung oder Einbau der Vorbehaltsware oder die Ermäch-
tigung zum Einzug der abgetretenen Forderungen; bei einem 
Scheck- oder Wechselprotest erlischt die Einzugsermächtigung 
ebenfalls. Dies gilt nicht für die Rechte des Insolvenzverwalters.

9.10 Übersteigt der Wert der eingeräumten Sicherheiten die Forde-
rungen (ggf. vermindert um An- und Teilzahlungen) um mehr als 
20 %, so ist der Verkäufer insoweit zur Rückübertragung oder 
Freigabe nach seiner Wahl verpfl ichtet.

 Mit Tilgung aller Forderungen des Verkäufers aus der Geschäfts-
verbindung gehen das Eigentum an der Vorbehaltsware und die 
abgetretenen Forderungen auf den Käufer über.

10. BAULEISTUNGEN
 Bei allen Bauleistungen, einschließlich Montage, gilt die Verdin-

gungsordnung für Bauleistungen (VOB, Teile B und C) in der bei 
Vertragsschluss gültigen Fassung, soweit der Auftrag durch ei-
nen im Baugewerbe tätigen Vertragspartner erteilt wird.

11. GERICHTSSTAND UND ANZUWENDENDES RECHT
11.1 Erfüllungsort und Gerichtsstand für Lieferungen  und Zahlungen 

(einschließlich Scheck- und Wechselklagen) sowie sämtliche 
zwischen den Parteien sich ergebenden Streitigkeiten, ist, soweit 
der Käufer Kaufmann, juristische Person des öffentlichen Rechts 
oder öffentlich-rechtliches Sondervermögen ist, der Hauptsitz 
des Verkäufers. Der Verkäufer ist jedoch berechtigt, den Käufer 
auch an seinem Sitz zu verklagen.

11.2 Die Beziehungen zwischen den Vertragsparteien regeln sich aus-
schließlich nach dem in der Bundesrepublik Deutschland gelten-
den Recht unter Ausschluss des UN-Kaufrechts.

Alle Rechte beim GD Holz e.V. Nachdruck durch Nichtmitglieder ver-
boten

Vom Gesamtverband Deutscher Holzhandel e.V., Wiesbaden, gem. § 38 
Abs. 2, Nr. 3 GWB beim Bundeskartellamt am 22.03.2002 angemeldet 
und im Bundesanzeiger Nr. 80 vom 27.04.2002 veröffentlicht
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Ausstellungsraum mit Kundenberatung

Teak-Rundholz mit Einschnitt

Teak-Schnittholz

Vielblattsäge mit Laser

Vielblattsäge mit Laser

Seit über 37 Jahren versteht sich
Sommerfeld + Thiele als fachkundiger
Zulieferer und Partner rund um den 
Holzbootsbau.
Die überaus positive Entwicklung des
Unternehmens resultiert zum Großteil
aus der engen und vertrauensvollen
Zusammenarbeit mit Ihnen als Markt-
partner, national und international.
Insgesamt werden heute über 1.500
Artikel hergestellt bzw. vertrieben; vom
einfachen QUERHOLZDÜBEL bis zum 
kompletten SOTIMARIN - STABDECK.

For more than 37 years
Sommerfeld + Thiele has been a
competent supplier and partner for boat-
building industry. The positive develop-
ment of the company is mainly based
on our close co-operation with you as
our national and international partners.
Altogether we produce and sell over
1.500 products from PLUGS up to a
complete and prefabricated
SOTIMARIN DECKBOARD.

Teak-Rundholz mit Einschnitt
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Schnittholzlager

Plattenlager

2K-Mischanlage mit Stabdecksplatte

Mehretagenpresse
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Messerfurnier-Jointer Messerfurnier-Jointer

Leisten- und Hobelwarenproduktion Produktion via Weinig

Sotimarin-Produktion
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I         

IHR PARTNER
- mit dem langjährigen Know How
- mit dem umfassenden Sortiment
- für hochwertige Qualitätsprodukte
- mit dem individuellen Service

YOUR PARTNER
- with many years of experience
- with the comprehensive assortment
- for high-quality products
- with the special service

Leistenlager

Profi lleisten Nr. 12-14 für Gräting / Tische · Teak
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8 3

35 65

36 56

3 4

2

10

56

66

1

IHR PARTNER
AUCH FÜR DIE ZUKUNFT
Unser Lieferprogramm ist im Laufe der
Jahre kontinuierlich gewachsen,
systematisch und kundenorientiert.
Es ist heute das umfassende Angebot
für den Holzbootsbau.
Und Erfahrung zeichnet uns aus.

YOUR PARTNER
ALSO FOR THE FUTURE
Our selection and choice of products
has been systematically and continuously
growing. Today it is an extensive offer
for boatbuilding industry and we offer
you a lot of experience.

Profi lleiste Nr. 19 für Leimholz / Tische · Teak
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BOOTSBAUSPERRHOLZWERK

HOLZSPEZIALVERARBEITUNG

PLATTENHANDEL

HOLZ IMPORT EXPORT

No.

SCHUTZGEBÜHR 3.-

Postfach 209 D-23875 Mölln
Breslauer Str. 15 D-23879 Mölln
Tel: (04542) 84 64-0
Fax: (04542) 84 64-44 oder -45
E-mail: info@sommerfeld-thiele.de
Internet: www.sommerfeld-thiele.de

Sotimarin Fertigstabdeck

Sotimarin Fertigstabdeck Typ: SY Frauscher H 26
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